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Holy, Holy, Holy 1

1. K~ kan~tisiyan Tepeyihcikeyan
E nan~skomit~hk e nikamost~t~hk
K~ kan~tisiyan kisew~tisiyan
Manito k~ nisto peyakoyan

2. K~ kan~tisiyan kikisteyimikwak
Kahkiyaw aniki k~ Kan~tisicik
Asici angelak kipatapist~kwak
K~kike k§ya Manitowiyan

3. K~ kan~tisiyan tipisk~hk ey~y~n
}ta k~ mac~tisit ek~ e w~pamisk
K§ya piko k~ mamitonikahtaman
Maskawisiwin s~kihiwewin

4. K~ kan~tisiyan s§yohk~tisiyan
Misiwe ita nokwan kit atoskewina
K~ kan~tisiyan kisew~tisiyan
Manito k~ nisto peyakoyan

Isaiah 6:3
“Peyak m~ka k§ tepw~tew kotaka 
omisi e k§ itwet, kan~tisiw, 
kan~tisiw, kan~tisiw, k~ Tipeyihciket 
misiwe siyok~tisit; misiwe askiy 
s~kaskineyiw o kisteyit~kosiwin.”



All Hail The Power Of Jesus’ Name 2

1. Jesus wiyowin mawaci
K~ kisteyiht~kwak
Okimawastotin pet~k
Postastotinahik

2. K~ pÇnetam~kawiyek
K~ k§ macihtiyek
Pakitinisok ositihk
Kihci okimawit

3. Misiweskamik k~y~yek
E nanahihtamek
M~wac ekwa kisteyimihk
Kihci okimawiw

4. K§ki mamaweyatiwak
Ispimihk ey~cik
Kika nikamost~w~naw
E kistakim~yahk

Philippians 2:10
“O wiyowinihk Jesus kahkiyaw  
awiyak kita ocihcikwanit, kihci k§sikohk 
m§na ask§hk m§na at~mihk ask§hk.”



Break Thou The Bread Of Life 3

1. Ah Jesus asamin kit itwewin
E k§ nan~wiyan pahkwesikan
Tepeyihcikeyan kin~titin
E akaw~tit~n nit ahc~hkohk

2. Ah Jesus asamin kit itwewin
E k~tay~n nitehihk k~kike
Kiskinohamawin e tehtam~n
Kiy~m kita pimitisahot~n

3. Pakitinin kita w~pahtam~n
T~pwewin kit itwewinihk ohci
Ekwa k§ya piko ta w§cet~n
}hci piko kika naspit~t~n

4. T~pwe saweyimin anohc k§s~c
K~ k§ saweyimat pahkwesikan
T~pwe pim~cihin m§na miyin
Peyahtakeyimowin asici

John 6:35
“Jesus m~ka omisi k§ itew, 
n§ya ni pim~tisiwi  pakwesikaniwin: 
ana m~ka k~ pe nasit namaw§hk~c 
kita nohtekatew; m§na k~ t~pweyeyimit 
namaw§hk~c kita nohtey~pakwew”



O For A Thousand Tongues To Sing  4

1. Ah pitoni t~pwe mihcet
E w§cihiwecik
Kita nikamost~wacik
Nopim~cihiwem

2. Nit okim~m Nimanitom
W§cihin kita k§
W§htam~n misiwe ask§hk
Kikist~tisiwin

3. E peht~kwahk kiwiyowin
Nama nisekisin
E miyotahk omac~tis
Ohci miyo ay~w

4. Pikonam macihitiwin
Espihci mask~wak
Opim~cihiwew omihkohk
Ni ka k§ pehkihik

Nikamona 149:1
“Mamihcimihk k~ Tipeyihciket, 
Nikamostahk k~ Tipeyihciket 
oski nikamon, m§na o mamihcimikowin 
o m~wacihitowiniyihk okan~tisima.”



To God Be The Glory 5

1. Mamihcimik Manto kihci kekwaya
K~ k§ itohtahk e k§ miyikoyahk
Okosisa k~ k§ pakitinisoyit
Ta tipaham~kestam~kawiyahk

Mamihcimik Manito
Ta peht~kwahk ask§hk
Mamihcimik Manito
Mamaht~kosit~k
Pe n~tik Oht~wimaw Jesus ohci
K~ tÇtam~koyahk kihci kekwaya

2. Miyo tipaham~kestam~kewin
K~ k§ atawet omihko ohci
Ekosi mac~tis ka t~pwehtawew
K§s~c Jesusa kita pÇneyihtam~k

3. Ekwa ki k§ kiskinohamakonaw
Kihci kekwaya k~ k§ ihtÇtahk
N~spic ki ka mamaht~kosin~naw
Ispi tep~pam~yahki Jesus

John 3:16
“W§ya Kisemanito ispihci s~kihtat 
askiy, k§ mekiw o peyako kosisana, 
piko awiyak e t~pweyeyim~t 
ek~ kita nisiw~n~tisit, m~ka 
kita ay~t k~kike pim~tisiwin.”



I Saw One Hanging On The Tree 6

1. Ni w~pamaw e akocihk
}sitey~tikohk
Jesus n§sta ni w~pamik
Kisiwak e ay~y~n

T~pwe pakitinisow ciy
}sitey~tikohk
Ni m~m~sk~ten nitehihk
E nipostamawit

2. Nama ni wanikiskisin
K~ k§ pesw~pamit
Christ e kitim~kinawit
E kisew~tisit

3. Nit ~t~meyiht~kosin
Ni kosikweyihten
Ni kihci macihtiwina
Jesus k§ nayahtam

4. Nama ni k§ kiskeyihten
T~nsi e tÇtam~n
T~nte m~ka ke k~soy~n
Ni k§ c§st~skw~t~w

5. Kihtw~m ni k§ w~pamaw Christ
E pÇnehtamawit
N§ya ohci e k§ nipit
Kita pim~tsiy~n



Stand Up, Stand Up For Jesus 7

1. N§pawistam~k Jesus onotinikema
Okihci kiskiwehikon ispimihk akot~k
K~ kihtw~m s~kohtwawin
Jesus k~ n§kanohtet
Kahkiyaw ta s~koht~t
Misiweskamikohk

2. N§pawistam~k Jesus pipikwan pehtamok
Pasikok notinikek anohc k~ k§sik~hk
N~petik sohkitehihk
Sokan mac~yiwin
Atosk~hk sohkeyimok
Kakwe maskawisik

3. N§pawistam~k Jesus k~ w§cihikowaw
Omaskawasiwinihk piko aspeyimok
Postiskamok asowisk
Sohki ayamih~k
Tepw~tikawiyeko
Ekota atoskek

4. N§pawistam~k Jesus namawiya kinwes
Anohc notinikewin w§pac s~kohtwawin
Ana k~ s~kociht~t
Kita kistakimaw
Okihci okim~ma
Kita w§tapim~t



Praise Him, Praise Him 8

1. Mamihcimik Jesus k~ pim~cikoyahk
Nikamost~k ask§hk k~ ay~yek
Mamihcimik kihci angelak ispimihk
Kistetamok okihci wiyowin
Kanaweyimew ot aw~simisa Christ
Manito k~ k§ miyisk w§ya

Mamihcimik Jesus k~ pim~cikoyahk
Mamihcimik k~kike nikamok

2. Mamihcimik Jesus k~ pim~cikoyahk
Kimacihtiwiniwahk ohci
K§ kotakihtaw mihkowiw m§na nipiw
S~kihiwewinihk e yosk~tisit
E nayatahk ok~wiminakasiyak
E postastotinahikot ostikw~n

3. Mamihcimik Jesus k~ pim~cikoyahk
Nikamok kihci k§sikohk k~y~yek
K~kike ta tipeyihciket Jesus Christ
Postastotinahik kihci okimaw
S~koht~w nipowin w§htamok kahkiyaw
T~nte kis~kotw~wi yikwahask~n

Nikamona 103:2
“Nan~skom k~ tipeyihciket nit ahc~hk 
m§na ek~wiya  wanikiskisitotam kahkiyaw 
o miyotot~kewina.”



Jesus Is Tenderly Calling 9

1. Jesus pek~c kinatomikow~w
E natomikoyek anohc
T~nehki wahyaw k~ nakat~yek
S~kihikoyek ana

E natomikoyahk anohc
E natomikoyahk anohc
Jesus e natomikoyahk
Anohc k~ k§sikahk

2. Jesus natomew k~ nestosiyit
Natokemow natokemow
Ekosi pehtaw kinayahcikan
Kika otinik t~pwe

3. Jesus e pehot ah pen~s ekwa
Pehow anohc pehow anohc
Pen~s kimacihtiwinihk ohci
Ositihk patapista

4. Jesus e natokemot natotaw
Pehtaw anohc pehtaw anohc
T~pwehta owiyowinihk ekwa
Sem~k pasiko sem~k



Have You Been To Jesus 10

1. }say n~ ki k§ peci n~taw Jesus
Ki kis§pekinikawin n~
Mitoni n~ kita speyimototawaw
Ki kis§pekinikawin n~

Jesus Christ omihko
Ki kis§pekinikawin n~
Kit ahc~hk n~ ~say e w~piskisit
Jesus ki k§ pehkihik n~

2. Kopim~cihiwem n~ kiw§cewaw
Kit~pweyeyimaw n~ Jesus
Mosak n~ kikiskisin e k§ nipit
Ki kis§pekinikawin n~

3. Ispi Jesus p~tima takosiki
Kita w~sisiw n~ kit ahc~hk
Kikway~tisin kihci k§sik ohci
Ki kis§pekinikawin n~

4. Wepina misiwe kimacihtiwin
Jesus m~ka ki ka pehkihik
Moskiciwan e ohcikawik m~ka
Kita kis§pekinikoyan



There Is A Green Hill 11

1. W~hyaw ay~w  ispatinaw
K~ k§ c§st~skw~tiht
Kopim~cihiweminaw
Nipostam~koyahk

T~pwe t~pwe s~kihiwew
N~spic s~kih~t~n
Omihk k~ pim~cihiwet
Mamisitotamahk

2. Nama kikiskeyihtenaw
Ot ayimisiwin
M~ka kit~pwehten~naw
Pem~cihikoyahk

3. Ta pÇneyihtam~koyahk
K§ nipostam~kew
K~kike pim~tisiwin
E w§ miyikoyahk

4. Nama kotak k§ miskawaw
Ke tipaham~ket
W§ya piko k§ apaham
K§sikowi iskw~htem



Alas, And Did My Saviour Bleed 12

1. Jesus t~pwe k§ mihkowiw
Nopim~cihiwem
N§ya ohci macihtiwin
Isi n~kosiy~n

2. Nimac~tisiwina ciy
K~ k§ nipahikot
Kihci kisew~tisiwin
T~pwe esa misaw

3. Tasipwaw p§sim k~k§ k~sot
Manito nipahiht
Ayisiyiniwa ohci
E k§ macihtw~yit

4. Nika n~nepewihikon
Nimacihtiwina
Kiy~m ta tihkitew niteh
N~skomowin ohci

5. M~ka namawiya t~pwe
Nikak§ tipahen
Ekwa nipakitinison
Ah Jesus otinin



God Be With You Till We Meet Again 13

1. Manito kikaw§ w§cewik
Kikaw§ kiskinohtahik
Kikaw§ kanaweyimik
P§yis kita nakisk~toyahk

P§yis m§na ke nakisk~toyahk
Ita Jesus e ay~t
P§yis m§na ke nakisk~toyahk
Manito kikaw§ w§cewik

2. Manito kikaw§ w§cewik
K~ w§ kihci saweyimik
Tahto k§sik~w asamik
P§yis kita nakisk~toyahk

3. Manito kikaw§ w§cewik
Mekw~c ayimisiwinihk
OspitÇnihk ta ay~yan
P§yis kita nakisk~toyahk

4. Manito kikaw§ w§cewik
S§pa s~kihiwewinihk
Kita tawinahk nipowin
P§yis kita nakisk~toyahk



Lord Jesus, I Long To Be Perfectly Whole 14

1. Tepeyihcikeyan ah pim~cihin
Jesus ay~ k~kike nit ahc~hkohk
Kis§pekinin ki mihkohk ekosi
Nika w~piskisin ispihci kÇna

Ispihc kÇna ah ispihc kÇna
Nika w~piskisin ispihci kÇna

2. Ah Christ Jesus y~si k~nawapamin
W§cihin t~ pakiteyimisoy~n
Kipakiteyimost~tin ekosi
Nika w~piskisin ispihci kÇna

3. Jesus oma ki pakoseyimitin
Kipehitin kita pim~cihiyan
Kis§pekinin kimihkohk ekosi
Nika w~piskisin ispihci kÇna

4. Ah Jesus kiw~pahten e pehit~n
Ta miyiy~n kan~ci oski miteh
Ek~wiya anwehtawin ekosi
Nika w~piskisin ispihci kÇna

Nikamona 51:7
“Kisipekinen ekosi ayiw~k 
ni ka w~piskisin iyikohk kÇna.”



There Is Coming A Day 15

1. Kita pe k§sik~w ke m§weyiht~kwahk
Ek~ ke m~toyahk ek~ ke nipiy~hk
Kahkiyaw m§w~sin kihci k§sikowask§hk
T~pwe kita miyo k§sik~w

Ke miyo k§sik~hk w~pamaki Jesus
Ke kanaw~pamak ana k~ pim~cihit
E sakicihcenit e kiskinohtahit
T~pwe kita miyo k§sik~k

2. Ek~ iht~kwahk ayimisiwina
Nama w§hk~c m§na ahkosiw awiya
Ni ka w§c~y~maw nopim~cihiwem
T~pwe kita miyo k§sik~w

3. E asawapamayahk kihtw~m kita petohtet
Ta pen~tikoyahk k~kike w§c§w~yahk
Kita k§sikay~pan w~pamayahki Jesus
Ekospi ka miyo k§sik~w

Kiskeyit~kokewin 21:3,4.
“Ekosi Kisemanito w§ya keciw~k 
kita w§ci ay~mew, m§na 
kita o Kisemanitomiwak; 
ekosi kita k~sihamwew kahkiyaw 
ohcikaw~piwin osk§sikowahk ohci.”



There’s A Stranger At The Door 16

1. Awiyak iskw~htemihk p§htokwa
Mihcetwaw e k§ pehot p§htokwa
P§htokwah weskac ey~t p§htokwa kan~ciht~w
Jesus Christ pim~cihwew p§htokwa

2. Yotenamaw kitehihk p§htokwa
P§yis kita sipwehtew p§htokwa
Jesus k~ kitotemisk kecina k~ pen~tisk
E w§ kanaweyimisk p§htokwa

3. Natohta e s~kihisk p§htokwa
Ekwa anohc nawaso p§htokwa
N§pawiw kit skw~htemihk kika m§weyimohik
Wiyowin kihceyihten p§htokwa

4. K§sikohk peohtohtew p§htokwa
W§hkohtowin k~ miyisk p§htokwa
Kika pÇneyihtam~k kahkiyaw macihtiwin
Jesus ka k§wetahisk p§htokwa

Kiskeyit~kokewin 3:20
“M~tika, ni nipawin iskw~htemihk 
m§na ni p~p~wahikan; k§spin awiyak 
ayisiyiniw pehtaki nit itwewin 
m§na yotenaki iskw~htem, 
nika pitokaw~w ekosi nika w§ci micisomew 
m§na nika w§ci micisomik.”



Saviour, Thy Dying Love 17

1. K§ nipostamawit e s~kihit
Kika s~kihitin k§ya Jesus
Kipatapist~tin e asotam~t~n
Pakitinisoy~n k§ya ohci

2. Kisew~tisiwin n§ya ohci
Ki ka t~pweht~tin k§ya piko
Nika ~nweht~son e w§ w~wihtam~n
Kis~kihiwewin misiweskamik

3. T~pwewin nitehihk n~spit~t~n
Tahtwaw e k§sik~hk k§ya ohci
Miyo atoskewin e w§ kiwehtahak
Awiyak wenihot Jesus ohci

4. Kahkiyaw e ay~y~n kimekiwina
E pakitinam~n k§ya ohci
Ispi w~pamit~n pim~tisiwinihk
K~kike ki ka k§ tipeyimin

Titus 2:14
“K~ k§ pakitinisot k§y~naw ohci, 
kita k§ paspihikoyahk kahkiyaw 
macihtiwinihk ohci, m§na kita 
pehkitam~so w§ya kita ot iyin§mit 
e ~hkamiyimototamiyit miyo atoskewina.”



Jesus Loves The Little Ones Like Me 18

1. Jesus s~kihew aw~sisa
Jesus s~kihew aw~sisa
Apisc~w~sisa
T~piskoc n§ya
Jesus s~kihew aw~sisa

2. Jesus s~kihew aw~sisa
Jesus s~kihew aw~sisa
Ahpo tehtapiyiwa
Ocikwanihk m§na
Jesus s~kihew aw~sisa



Praise God, From Whom All Blessings Flow 19

1. Mamihcimik Weyohtawik
M§na Jesus Okosisa
M§na kan~tisit Ahc~hk
Mamawi peyak Manito



From Greenland’s Icy Mountain 20

1. K§wetinotahk ohci
Sawanotahk isi
E tahtosk~n§sicik
Ot~skiwahk isko
Ita piko ey~cik
Ayisiyiniwak
Tepwewak paspihin~n
Mac~yiwin ohci

2. W~seyahk k~ ay~yahk
K~ kiskeyihtamahk
Nama kiw§htenaw ciy
Pim~cihiwewin
Ah kiy~m t~peht~kwan
E ispic~hk askiy
P§yis kiskeyihtakw~w
Owiyowin Jesus

3. W~stew k~ mekawiyahk
En§siwin m§na
Kik§tinin~naw ciy
Ek~ e mekiyahk
Pim~cihikosiwin
Esi meyot~kwahk
Eskwaskamik~k askiy
W§hta owiyowin



I Hear The Saviour Say 21

1. Nipehtawaw Jesus
E tepw~sit n§ya
K~ n§sowisiyan
Kika aywepihitin

Ni k§ nipostam~k
Nopim~cihiwem
Omihko nipehkihikon
Macihtiwin ohci

2. T~pwe nama kekway
Mew~sik nit ay~n
Christ ni k§ nipostam~k
Kest~t~hk owiyowin

3. Ispi itohtahici
Ow~skahikanihk
Christ ni k§ nipostam~k
T~pwe nika ~toten

4. Otiskawiskam~n
Jesus ot apiwin
Nika nikamow~n
E k§ pim~cihit



I Need Thee Every Hour  22

1. Kit akaw~titin
Nimanitom
Kipetakosiwin
Kiy~mewan

Kinataweyimitin
Tahto tipahikan
Ah Jesus saweyimin
Kin~titin

2. Kit akaw~titin
Ah w§cewin
Kocihikowinihk
Ah w§cihin

3. Kit akaw~titin
E ayimisiy~n
Kesiskaw pe n~sin
Keta pim~tsiy~n

4. Kit akaw~titin
K~ kan~tisiyan
Kiy~m tipeyimin
Ekosi k~kike



Wonderful Story Of Love 23

1. M~mask~c s~kihiwew
W§htamawin kihtw~m
M~mask~c s~kihiwew
K~kike nikamo
Angelak w§htam~kewak
Kayate pe otinik~tew
Mac~tis ki t~pwehten ciy
M~mask~c s~kihiwew

M~mask~c m~mask~c
M~mask~c
M~mask~c s~kihiwew

2. M~mask~c s~kihiwew
}ta w~hyaw ay~y~n
M~mask~c s~kihiwew
Mekw~c natohkemo
Spatinahk Calvary ohci
Katawasisiwi s§p§hk
Wesk~c osihcikewinihk
M~mask~c s~kihiwew

3. M~mask~c s~kihiwew
Jesus aywepihew
M~mask~c s~kihiwew
K~ kan~tisiyit
Aywepih~wak ispimihk
Ki k§ niyek~nohtehit
M~mahtako nikamocik
M~mask~c s~kihiwew



Ring The Bells Of Heaven 24

1. Mamaht~kosiwin kihci k§sikohk
Peyak omac~tis pek§wew
C§st e nakisk~kot kohtawinawa
Miyo otinik omac~tis

T~pwe Angelak nikamowak
Kihci mamaht~kosiwinihk
W~pamewak peyak omac~tisa
K~ kwesk~tisiyit mitoni

2. Mamaht~kosiwin kihci k§sikohk
Ana k~ wanisihk miskawaw
PÇni macitÇtam e kwesk~tisit
Ekwa e oski  nihtawikit

3. Mamaht~kosiwin waw§htam~t~n
Angelak mamaht~kosiwak
W§hta ~cimowin misiweskamik
Peyak k~ oski nihtawikit

Luke 15:7
“Kit itin~w~w, ekosi mwehci 
miyaw~tamowin ke isi ay~k
kihci k§sikohk peyak omac~tis 
ohci k~ kwesk~tisit.”



I’ve Left The Land Of Sin And Death 25

1. Ninakaten macihtiwin
Mihcetwak k~ nociht~cik
Nohte kiskeyihtam~ni
Ninatonen kotak askiy

Ota ask§hk nam~c n§kiy
Namawiya nohci aywepin
P§yis takosiniy~ni
Ekota ispimihk n§kihk

2. Nitotemwak nititikwak
Ek~wiya ayamih~
Nam~c ninatoht~w~wak
Nin~tonen kotak askiy

3. Ki w§ pakoseyimitin
K§sta kita itohteyan
Ek~wiya s~kweyimo
N~tonet~n kotak askiy

John 5:24
“T~pwe, t~pwe, kit itin~w~w,
ana k~ pehtahk nit itwewiniyiw,
m§na k~ t~pwetaw~t
k~ pe isitisahayit,
ay~w k~kike pim~tisiwin
namawiya m~ka nanipomikowinihk
kita pe itohtew, m~ka mayaskam
nipowin pim~tisiwinihk isi.”



O, How I Love Jesus 26

1. Peyak wiyowin iht~kwan
E s~kiht~y~n mosak
Wiyowin k~ miyot~kwahk
Owiyowin Jesus

Nis~kih~w Jesus
Nis~kih~w Jesus
Nis~kih~w Jesus
Nistam ni k§ s~kihik

2. Ni w§htam~kon Jesus ohci
W§ya k~ s~kihit
M§na k~ nipostamawit
}ta e mac~tsiy~n

3. Ni miyotehikon wiyowin
Mikosk~teyimowinihk
T~pwe e w§htam~koy~n
Kihci k§sik ohci

I John 4:19
“Ki s~kih~naw cikema w§ya 
n§k~n e k§ s~kihikoyahk.”



What A Friend We Have In Jesus 27

1. T~pwe kiw§cihikonaw
Jesus kit Çteminaw
E k§ tawinahk k~kike
Ta n~t~yahk Manito
Mihcetwaw kotakihtawin
Pikwantaw kit ~y~naw
Ayis nama kin~t~naw
Jesus pem~cihiwet

2. N~ntaw ciy ayimisiwin
Kipatakosk~konaw
K~wiya s~kweyimot~k
Jesus w§htamaw~t~n
Ki ka k§ miskaw~naw ciy
Ke miyotot~koyahk
W~pahtam nesow~tsiwin
Kiy~m w§htamaw~t~n

3. Kinesowisin~naw ciy
Kosikwan nayahtamahk
Kopim~cihiweminaw
Kika w§htamaw~naw
Kinakatikonawak ciy
Ask§hk wetÇtemiyahk
Christ kika otinikonaw
Kika s§tonikonaw



Blessed Be The Fountain Of Blood 28

1. Kita w§ kisteyiht~kwan
Omihko k~ s§kipayihk
Jesus ni kihci Manitom
K~ k§ nipostam~koyahk
}ta e k§ wansiniy~n
E maceyiht~kosiy~n
Jesus kic§st~pawahin
Ekwa ke w~piskisiy~n

P§yis mwehci kÇna
K~ isi n~kwahk
Jesus kic§st~pawahin
Ekwa ke w~piskisiy~n

2. K~ k§ nipostamawiyan
E c§staskw~tikowiyan
N~spic kikakwatakeyimon
Mitoni e s~kihiyan
Kikak§ kiskinohtahin n~
Anima moskiciwan
Jesus kic§st~pawahin
Ekwa ke w~piskisiy~n

3. Noht~ e kiskeyimiyan
Nipowin e ohtisiyan
Tasine e nakatit~n
E wanisiniy~n t~pwe
Jesus kimoskiciwahk
E aspeyimotot~t~n
K§s~c kic§st~pawahin
Ekwa ke w~piskisiy~n



Up Calvary’s Mountain 29

1. Calvary wac§hk kay~s aspin
Kospaciwew opim~cihwew
Nipostamawew omac~tsa
T~ paspih~t mac§skotehk ohci

K~ m§w~tisit opim~cihwew
Akocin pimit~skwahikanihk
Kakwatakihtaw kiy~naw ohci
E isi nipostam~koyahk

2. Nohtawi pÇneyihtamawik
Jesus kit isi ayamihaw
Mekw~c e s§kinahk omihko
Kiy~pic t~pwe e s~kihit

3. Ekosi n§sta ni s~kihaw
M§na ni kisteyimaw Jesus
Ay~y~ni kihci k§sikohk
Tasine nika mamihcimaw

I Peter 2:24
“W§ya keciw~k k~ ki nayatahk 
ki macihtiwininawa mistikohk, 
kiy~naw e nipiyahk macihtiwinihk isi 
kita pim~tisiyahk kwayaskit~tisiwinihk isi.”



He’s Coming Soon 30

1. Ohi skway~c k§sik~wa
T~pwe ki m§weyihtenaw
W§pac kita w~pamayahk
Kita okimawit misiweskamik

W§ takosin w§ taskosin
M§weytamowinihk w~pamayahk
E k§sikahk ahpo e tipisk~hk
W§pac kawi w§ takosin

2. K~ k§ nipicik Christ isi
Kawi ke opis§sihkwa
Nayawac mamawateyis
Kita nakisk~ton~naw ekote

3. Ekwa ka pim~tisiyahk
K~ nakiskaw~naw Jesus
Oma pakoseyimowin
Ot itwewinihk ke asotam~ket

Kiskeyit~kokewin 22:20
“Ana k~ ~cimot ohi itwew, ehe;
kiyipa ni pe itoht~n.
}men; pe itohte,
Tepeyihcikeyan, Jesus.”



Heavenly Father 31

1. Nohtawi ki kisteyimitin
Nohtawi ki kisteyimitin
Ki s~kihitin ki mamihcimitin
Nohtawi ki kisteyimitin

2. Jesus ki kistakimitin
Jesus ki kistakimitin
Ki s~kihitin ki mamihcimitin
Jesus ki kistakimitin

3. K~ kan~tisiyan ahc~hk
K~ kan~tisiyan ahc~hk
Ki kiskinohtahin ki miyotehin
K~ kan~tisiyan ahc~hk

4. Manto k~ nistopeyakoyan
Manto k~ nistopeyakoyan
Ki kiskinohtahin ki miyotehin
Manto k~ nistopeyakoyan

John 5:23
“Kahkiyaw m~ka ayisiyiniwak
kita kisteyim~cik okosisim~wa,
t~piskoc k~ isi
kisteyim~cik otawim~wa.”



I Love To Tell The Story 32

1. Tasine nit ~toten ispimihk kekwaya
Christ kisteyiht~kohaw
E k§ s~kihiwet
Tasine nit ~toten cikema t~pwewin
Nitepeyawehikon nama kekway p§tos

Tasine nit ~toten
Ni  ka w§hten k§sikohk
Ni ka ~cimaw Jesus
E k§ s~kihiwet

2. Tasine nit ~toten ayis awasime
Mam~skateyiht~kwan
Ispimihk nikamon
Mosak e ~totam~n nisaweyimikon
Ewako ohci anohc k~ w§ w§htam~t~n

3. Tasine nit ~toten cikema miyw~sin
K~kihtw~m e w§htam~n
Nawac miyot~kwan
Tasine nit ~toten atiht nama ceskwa
Pehtamwak ~cimowin Manto ot itwewin

4. Tasine nit ~toten cikema w§yawaw
S~say k~ k§ pehtakwaw
Mawac s~kihtawak
Tasine nit ~toten nika nikamosten
Kay~si ~cimowin k~ pe s~kiht~y~n



Jesus Keep Me Near The Cross 33

1. Jesus kanaweyimin
}sitey~tikohk
Kic§st~skw~tikowin
E aspeyimoy~n

Jesusihk Jesusihk
Nika kist~cimon
Isko nit ahc~hk misk~hk
Aywepiwin ispimihk

2. Mekw~c e wanihoy~n
Jesus ni k§ misk~hk
Okisew~tsiwinihk
K~ ohci s~kihit

3. Jesusihk nimanitom
Kiskisomin mosak
C§kiy nika pimoht~n
T~pwehtamowinihk

4. Ekota nika pehon
E aspeyimoy~n
Isko ke otihtam~n
K~kike itawin



To The Work 34

1. Atoskek atoskek atosk~hk Manito
Pimitisahamok omeskan~w Jesus
E s§tonikoyek omaskawisiwin
Kiy~m itÇtet~n esi kaskit~y~hk

Atoskestaw~t~n
Atoskestaw~t~n
Asow~pam~t~n
Iyikohk takosihk Jesus

2. Atoskek atoskek kiy~m asamihkok
K~ nohtekatecik k~ nesowisicik
W§htamaw~t~nik k~ mac~tisicik
Kita k§ pim~cihikocik Jesusa

3. Atoskek atoskek kahkiyaw k§yawaw
Kita ikatenahk macitÇtamowin
Owiyowin Manto takisteyiht~kwahk
E nikamoyahk mohci pim~cihowin

4. Atoskek atoskek osok~tsiwinihk
Manto p~tima ta aywepihikoyahk
Ispi otihtamahk kan~ci  itawin
K~ nikamon~naw opim~cihwewin



Showers Of Blessing 35

1. Kihci saweyihcikewin
E asotahk Manito
Ahc~hkowi miw~yawin
Jesus e miyikoyahk

Saweyikcikewin
K~ nataweyihtam~hk
Ayiwak saweyihcikewin
E natotamaway~hk

2. Kihci saweyihcikewin
E s§kinahk Manito
Misiwe tasihkewinihk
T~piskoc sekipistaw

3. Kihci saweyihcikewin
‘ isitsahamawin~n
Misiwe maskawisiwin
Kisteyihta kit itwewin

4. Kihci saweyihcikewin
Ah pitani iht~kwahk
Manto e w§htamaw~yahk
Ki macihtiwininaw



What A Wonderful, Wonderful Saviour 36

1. Ni s~kihaw nopim~cihiwem
K~ k§ nipostamawit
E mohci s§kinahk omihko
Omac~tsa ta paspih~t

Jesus ni k§ nipostam~k
Jesus ni k§ nipostam~k
}sitey~tikohk k§ c§st~skw~t~w
Jesus ni k§ nipostam~k

2. Nakatam k~ kisteyihtahk w§kiy
Pe itohtew ota ask§hk
Kitim~kisiw e k§ nihtawikit
Ate ayisiyiniwiw

3. Mitoni m§sw~kanik~taw
Pimit~skwahikanihk
E nayahtahk ni macihtiwin
Mitoni kakwatakihtaw

4. Ekosi k§ pakitinisow
Kotakwa e pim~cih~t
Yotenamawew kihci iskw~htem
K§sikohk ta p§htokweyit



I’ll Go Where You Want Me To Go 37

1. M~skoc nama w~hyaw ask§hk
Ahpo kihcikamihk
Nama notinikewinihk
Jesus ni ka  apacihik
K§spin m~ka e natomit
Nete kotak ask§hk
T~pwe ni naskwewasim~w
Kita nanahitawak

Piko ite nika itoht~n
E natomit Jesus
W§ya ohci ni ka p§kiskw~n
K~ Tipeyihciket

2. Ahpo anohc k~ k§sik~hk
Ni ka k§ miskawaw
K~ wanisihk omac~tisk
Wanitipiskanohk
N§sohkamawin Manito
Kinatohtam~tin
Ki kihci s~kihiwewin
Kita w§htamawak

3. Piko ita e ay~y~n
Ota Çma ask§hk
Ke atoskawak Manito
E pim~tisiy~n
Ni m~misitotaw~w Christ
Ayis e s~kihit
E isi oyeyihtamawit
E tipitÇtam~n



Simply Trusting Every Day 38

1. Piko mamisitot~w
Kiy~m s~po k§stinohk
Niyaman t~pwehtam~n
Mamisi Jesus w§ya

Mamisi kape k§sik
Mamisi e tipisk~hk
Mamisi piko ita
Piko mamisi Jesus

2. Nimiyik ot ahc~hkwa
Ahew p§hci nitehihk
Nama nipakisinin
Mamisi Jesus piko

3. Mamisitotaw~t~n
P§yis askiy pÇnpayihk
Ekwa ta p§htokweyahk
Mamisi Jesus w§ya

Nikamona 56:3
“Ispi siyekisiy~ni, k§ya ki ka mamisitot~tin.”



When He Cometh 39

1. Ispi Christ k~ pe itohtet
Kita kis~kim~t
Ow~wesihow~kan
Ka m§weyim~t

T~piskoc ahc~kosak
E kikisipay~hk
Kita w~sisoyiwa
E kikiskaw~t

2. Kita peci m~watiniw
Kita k§wetah~t
Otipeyihcikewinihk
K~ s~kihikot

3. Aniki k~ s~kih~cik
Opim~cihiwewa
Ewakoni k~ otin~t
Ta kikiskaw~t

Daniel 12:3
“Aniki m~ka k~ iyinisicik 
kita cak~sikewak t~piskoc 
e w~sitek k§sik; m§na 
aniki mihcet k~ kweskin~cik 
kwayaskit~tisiwinihk tapiskoc 
acakosak k~kike m§na k~kike.”



 God Sees The Little Sparrow Fall 40

1. Kisemanito w~pamew
E pahkisiniyit
Ahpo peyesisa w~w§s
N§ya nis~kihik

Ni s~kihik  ni s~kihik
T~pwe ni s~kihik
Ayis nit apis§sisin
K~ ohci s~kihit

2. W~pikwaniya osiht~w
K~ miyon~kwahki
M§weyihtam ewakwani
W~w§s m~ka n§ya

3. Kahkiyaw k~ k§ osiht~t
Manito s~kiht~w
}ta k~ apis~siki
W~w§s m~ka n§ya

Luke 12:6
“Nama ciy niy~n~n piyesisak
n§so piwapiskosak itakem~wak?
Ekosi, namaw~c peyak ewakwanik
wanikiskisitot~kwak Kisemanitowa.”



Rescue The Perishing 41

1. Kesiskaw paspihihk owanihowak
Otinik mac~yiwinihk ohci
K~ k§ pahkisihkw~w opinihk ekwa
W§htam~hk pim~cihiwet Jesus

Kesiskaw paspihihk owanihowak
Christ kisew~tisiw pim~cihew

2. }taweyimewak Tipehcikeyit
E pehoyit takwesk~tisicik
SÇhki kakeskimik kwayask natomik
Ta pÇneyihtam~k k~ t~pwehtahk

3. At~mihk mitehihk Satan atoskew
W§ nisiwan~ciht~w m§w~sik
Kisew~tisiwin atoskemakan
Omac~tis kita kwesk~tisit

4. Kesiskaw paspihik mac~yiwicik
Kika w§cihikowisin t~pwe
Kihtw~m kiwehtahihk kwayask meskan~hk
W§htamahkok Jesus Christ e nipit



I Will Tell You The Story Of Jesus 42

1. Ki w§ ~cimost~tin
Nopim~cihiwem ohci
W§ya k~ k§ peitohtet
Kay~s ota ask§hk
Angela e nikamoyit
E k§ nihtawikit
Ekwa kika miyikonaw
Peyahtakeyimowin

Ki w§ ~cimost~tin
Nopim~cihiwem ohci
W§ya k~ k§ peitohtet
Kay~s ota ask§hk

2. M§na ki w§ w§htam~tin
K~ isi pimohtet
Kihci ayimisiwinihk
Mosak m~ka s~kohtwaw
M§na ayakwamisk~tam
E w§cih~t kotakwa
}ta e apisteyimiht
T~pwe kitim~kisiw

3. M§na ki w§ w§htam~tin
}sitey~tik ohci
Ekota k~ k§ akocihk
Jesus nÇpimacihiwem
K§ m§swakanik~taw
E nipostam~koyahk
K§ wanisk~w m~ka m§na
Kihtw~m ta pim~tisit



Isn’t The Love Of Jesus Something Wonderful? 43

1. N~wac miyoht~kwan ~cimowin
Kihci s~kihiwewin ohci
Opim~cihiwew peitohtew
E k§ nakatahk kihci k§sik

Mitoni mamask~teyiht~kwan
Jesus e s~kihit
Ah mitoni mamask~teyiht~kwan
Jesus e s~kihiwet

2. Ayiwak kihci s~kihiwewin
W§ya Jesus e k§ paspihit
Mac~tisiwinihk e misk~wit
Ewako ohci ni nikamon

3. Ek~ e tipakeht~kosiy~n
Jesus o s~kihiwewinihk
K~kike ke mamaht~kosiy~n
Jesus e k§ nipostamawit



Yesterday, Today, Forever  44

1. Ot~kosihk tahto k§sik~w
M§na k~kike
Kahkiyaw kita kweskihocik
‘ ma w§hk~c Jesus
Nim~mihcimaw nim~mihcimaw
T~pwe Jesus Christ peyakwan
E isi ay~t



Nor Silver, Nor Gold 45

1. Nam~c soniyaw nikak§ pim~cihik
}ta mitoni weyotisiy~ni
Jesus omihko piko kaskiht~makan
Nopim~cihiwem nipostam~kew

Nitipahikestamak~win
Nikispin~tikawin
M~ka nam~c soniyaw ohci
Jesus omihko piko

2. Nam~c soniyaw nikak§ pim~cihik
Nimacihtiwina e kosikwahki
Jesus omihko piko kaskiht~makan
E k§ s§kinahk ~sitey~tikohk

3. Nam~c soniyaw nikak§ pim~cihik
W§ya kan~ci oyasowewina
Nikipesikon kisiwak Manito
Jesus piko nikak§ pim~cihik

4. Nam~c soniyaw nikak§ pim~cihik
Nama kekway nikak§ tipahen
Jesus omihko piko kaskiht~makan
E k§ s§kinahk ~sitey~tikohk



When Upon Life’s Billows 46

1. Mekw~c e pim~tsiyan Çma ask§hk
Ispi esakweyimohikawiyan
Akihta mihcet kekwaya p~peyak
Kisemanito k~ k§ isi miyisk

Ayakihta ki mekiwina
Manito k~ k§ isi miyisk
Ayakihta p~peyak w§hta
M§na mitoni ki ka m~mask~ten

2. N~spic e nayahtahik~wiyan ciy
Kit ~sitey~tikom kosikwatow
M~mawi akihta ki mekiwina
Ki ka nikamon e tahto k§sik~k

3. Kanaw~pamatw~wi weyotisak
Kiskisikan Christ e k§ asotam~sk
Oweyotisiwin m§na ispimihk
K~kike ki ka w§ci pim~tsimaw

4. Ekosi e notinikestamawat
K~wiya ohci s~kweyimotota
Manito s~kohtwaw misiweskamik
Ki ka w§cewik isko kisip~nohk



Take The Name Of Jesus With You 47

1. Peyak owiyowin Jesus
K§ kaw§ w§cewikon
E mikosk~teyihtam~n
Kika miyotehikon

Kan~ci wiyowin
Ask§hk aspeyimocik
Kan~ci wiyowin
K§sikohk mamaht~kwan

2. Tahki owiyowin Jesus
Kika akwanahokon
E koteyimikawiyan
Ahkami pakoseyim

3. Oma kan~ci wiyowin
Nimamahtakohikon
Ispi w§ya otinici
Mekw~c nikamostawak

4. P~tima kihci k§sikohk
Ke patapistaw~yahk
Jesus kit okim~minaw
Kika kist~cim~naw



He Leadeth Me 48

1. Nikiskinohtahik Manto
Ot itwewin miyot~kwan
Piko ite e it~y~n
Manto e kiskinohtahit

Nikiskinohtahik Manto
T~pwe nikiskinohtahik
Nikaw§ pimitisahwaw
Manto nikiskinohtahik

2. }skaw e kaskitipisk~k
}skaw e w~pikwanisk~k
}stokamihk kihci yÇtihk
Manto nikiskinohtahik

3. Ni nohte sakic§hcenaw
Ek~ ta kaskeyitam~n
Piko ta naheyitam~n
Manto e kiskinohtahit

4. Ispi pÇni atoskey~n
W§ya ohci s~kohtway~n
S~poskam~ni nipowin
Manto ke kiskinohtahit



Shall We Gather At The River 49

1. Ka m~wacihitonaw ciy
Kihci k§sikowi s§p§hk
Angelak ita pimohtecik
W~sk~ kihci apiwinihk

T~pwe ka m~wacihitonaw
Ekota k~ miyon~kwahk s§pihk
K~ pimiciwahk c§kiy Jesus
Okihci apiwinihk

2. C§kipehk ekota s§p§hk
N~spic t~pwe w~sitew
Ki ka miweyimon~naw
K~kike e k§sik~k

3. May§s otihtamahk s§piy
Kika pakitinin~naw
K~ wan~hikoy~hk kekway
Jesus e paspihikoyahk

4. W§pac kika otihtenaw
W§pac kika aywepinaw
Kika mamaht~kosinaw
E nikamostaw~yahk



Tell Me The Stories Of Jesus 50

1. }cimostawin peyatak Jesus ohci
Nawac ni w§ kiskeyimaw w§ya piko
K~ k§ pimohtet kihcikamihk
K~ k§ pimisk~t w§htamawin

2. K§ natomew aw~sisa ta n~tikot
T~piskoc e saweyimit nimosiht~n
S~kihiwewin ni ka miyik
Kenaw~pamak osk§sikohk

3. E w§ nohte w§cew~cik aw~sisak
K~ k§ nikamostaw~cik kay~s nete
Ni w§ ~toten nikamoy~n
E m~mihcimak okim~wit

4. M~m~sk~c ~tocikatew e k§ pÇsit
C§manihk s~kahikanihk e tipisk~hk
E mam~kask~k k§ kitotam
Ekwa aywastin pÇniyÇtin

5. K~ k§ mistahi apwesit kistik~nihk
K~ k§ w~w§s~keyihtak n§ya ohci
K~ m§w~siki w§htamawin
E w§ s~kihak w§ya piko



Softly And Tenderly 51

1. Yosk~tisiwinihk e natokemot
K§ natomikonaw Christ
Sipeyitamowinihk asow~piw
Peho ta pek§wiyan

Pek§we pek§we
E natomisk pek§we
Jesus e natomisk ekwa pek§we
Omac~tis pek§we

2. T~nehki k~ pehoyan e natomisk
Anohc kis~c pe k§we
Kekway ohci ek~ ta natohtawat
Ki w§ kisew~tot~k

3. Kiyipayiw nahipayiwina
Peson~kwan nipowin
W§pac ki  ka otinikon k§sik~w
Ta pÇni wask~wiyan

4. Ah t~pwe m~mask~c s~kihiwewin
K~ k§ pe asotam~sk
PÇneyihtam~kowin Jesus ohci
E w§ pÇneyihtam~sk



When My Life-Work Is Ended 52

1. Ispi pÇn~toskey~ni asowaham~ni
Ekwa iskway~c ak~mihk ey~y~n
Nika kiskeyimaw Jesus e miyo otinit
Kihci k§sikohk e w§ otihtam~n

Nika kiskeyimaw Jesus
Ana k~ k§ tipahikestamawit
Nika kiskeyimaw Jesus
Ocihcihk ay§sitin sakahikan

2. Ispi w~pamaki Jesus nika m§weyitin
E w~pamit okisew~tsiwinihk
T~pwe nimamihcimaw e s~kihit mitoni
K~ miyit it~win kihci k§sikohk

3. K~ s~kihakwaw kihci k§sikohk e pehicik
Nikiskisin e paskiwikoy~hkik
Kika nikamon~naw e w§ miyot~moy~hk
N§k~n ni nohte nakiskawaw Jesus

4. S~po iskw~htemihk ke w~piskisiy~n t~pwe
Ita ek~ w§hk~c kita m~toy~n
Nika kiskinohtahik e w§ nikamostawak
M~ka ni nohte nakiskawaw Jesus



Tell Me The Old, Old Story 53

1. M~hti ~cimostawin kay~s ~cimowin
Jesus k~ k§ nokoht~t o s~kihiwewin
Peyatak w§htamawin t~piskoc aw~sis
Ke isi w§htamawat e nesowisiy~n

M~hti ~cimostawin
M~hti ~cimostawin
M~hti ~cimostawin
Os~kihiwewin

2. }cimostawin nisihk n§ya os~m t~pwe
E kitim~kisiy~n m§na macihtiy~n
}cimostawin tahki ni wanikiskisin
Sem~k ~ta pehtam~n kihci ~cimowin

3. Peyahtik w§htamawin kiskisitotawin
K~ k§ nipostamawit Jesus e s~kihit
}cimostawin tahki k§spin t~pwe ki w§
K~kicihin mitoni ayimisiwinihk

4. }cimostawin mosak e iteyihtam~n
Ani askiw§ kekwaya os~m ninatonen
Kesko pim~tisiy~n m§na nipiy~ni
Piko ewako w§hta Jesus e s~kihit



Will You Come? 54

1. Ki w§ pen~taw n~ e ayimisiyan
Macihtiwin nayahtaman
An~skesta ositihk Tepeyihciket
Jesus ki  w§ aywepihik

Aywepiwin m§w~piwin
Jesus ki  w§ aywepehik
T~nehki ek~ k~
Pe n~tat Jesus Christ
E aspeyimototawat

2. Ki w§ pen~taw n~ kika kiy~mihik
E kisew~totask
Piko esi ay~yan ekwa t~pwehtaw
Jesus ki w§ aywepihik

3. Ki w§ pen~taw n~ ek~ tepahikeyan
Jesus esp§hci s~kihisk
}sitey~tikohk ki k§ nipostam~k
K§ya t~ pim~cihisk

4. Ki w§ pen~taw n~ e tepw~tisk ekwa
N~t~mostaw ospitonihk
Ekwa pikwanima k~ k§ macitÇtaman
Jesus ke aywepihisk



Have You Any Room For Jesus 55

1. Kitawistawaw n~ Jesus
K§ya k~ k§ nipostam~sk
Pahpawahikew kitehihk
Omac~tis yotena

Kitawistawaw n~ Jesus
Kiyipa nanahihtaw
Yotenamaw kitiskw~htem
Kitehihk ta p§htokwet

2. M§weyihtamowin tawaw
Atoskewin asici
M~ka Christ c§stah~skw~tiht
Nama tawaw kitehihk

3. Kinatohtawaw n~ Jesus
Kihtw~m nosowi tepw~tisk
Haw anohc k~ nahipayihk
Pim~cihiwi k§sik~w

4. Ekwa tawanamaw Jesus
K~wiya otamiht~
W§pac ke pÇni tepw~tisk
Ekwa kika nakatik



Sinners Jesus Will Receive 56

1. Jesus otinew ekwa
Misiwe t~ peht~kwahk
Tahto k~ k§ paskeyit
S~kweyimowinihk si

T~pwe e nikamoyahk
Otinew mac~tisa
Ekwa e pim~cih~t
Anohc k~ pe n~tikot

2. Aywepiwin ke mekiw
K~ aspeyimototaht
Jesus w§ pim~cihew
Anihi wanihoyit

3. }ta mac~tisiyan
Kisiwak ni petoht~n
Ana k~ k§ pehkihit
T~pwe ni pim~cihik

4. Otinew mac~tisa
Ahpo n§ya otinit
Ni ka pakitenam~k
K~kike pim~tsiwin



Would You Be Free 57

1. K§ya k~ isi nayahtaman
Macihtiwin e kosikwahk
Jesus omihko kaskihiwan
Kita apahokoyan

Kaskiht~makan
M~mask~c isi
Omihko Jesus Christ
Kaskiht~makan
M~mask~c isi
Omihko k~ k§ nipahit

2. Kinohte apahokawin n~
Akaw~tamowin kisteyimowin
Jesus omihko k~ k§ s§kinahk
Ki ka k§ pehkihikon

3. W~piskisiwin ispihci kÇna
Kaskiht~makan Jesus omihko
Ki ka kisipekinikon t~pwe
Macihtiwinihk kahkiyaw

4. Ki nohte atoskawaw n~ Jesus
Kopim~cihiwem ki kihci okim~m
Tahto k§sik~w ta nikamostawat
Omihko kaskihiwan



Almost Persuaded 58

1. Kek~c kikaskimikawin n~
Kita t~pwehtawat Jesus Christ
Pikw~wiyak itwew
M~c ceskwa p~tima
Kika tepw~titin
Ah Jesus Christ

2. Kek~c kikaskimikawin n~
Pe n~s anohc Christ t~ otinat
Jesus kinatomik
Kita pim~cihisk
E ayamih~yahk
Pe n~s Jesus

3. Kek~c kikaskimikawin n~
Iskway~c isko nipiyani
Nama ekwayikohk
Kek~c ta pen~tat
K~kike key~yan
Mac§skotehk

2 Corinthians 6:2
“M~tika, anohc ekota k~ nahipayik; 
m~tika, anohc pim~cihiwewik§sik~w.”



Just As I Am 59

1. Piko e isi ay~y~n
Nama kekway nitakonen
}stam m~ka ki k§ isin
Ekwa nipeci itoht~n

2. Piko e isi ay~y~n
Ek~ e pehoy~n kita
Kakwe kan~cihisoy~n
Ekwa nipeci itoht~n

3. Piko e isi ay~y~n
Nama k~ ataweyimin
Kit~pweht~tin mitoni
Ekwa ni peci itoht~n

4. Piko e isi ay~y~n
K§ya kis~kihiwewin
T~pwe nis~kocihikon
Ekwa ni peci itoht~n

Matthew 11:28
“Peci nasik n§ya kahkiyaw k§yawaw
k~ atoskeyek, m§na mistahi 
k~ nayatamek, ekosi ki ka 
miyitin~waw aywepiwin.”



When I Survey The Wondrous Cross 60

1. K~ kanaw~pahtamwaki
Ita k~ k§ c§st~skw~tiht
Nitasenen tahto kekway
Ayiwak nit iteyihten

2. Nama kekway nimamisin
W§ya piko Christ Nimanitom
Tahto k~ k§ s~kiht~y~n
Nika pakitinamawaw

3. C§st ostikwanihk ocihcihk
E oht~sikawaniyik
Omihko e paskiy~ket
Esp§hci kisew~tisit

4. Kahkiyaw kekway ey~y~n
E pakitinimawak m~ka
Kita nohtepayiyipan
Esp§hci kisew~tisit

Philippians 3:10
“Kita kiskeyimak, m§na e isi 
m~skawisimakaniyek ot ~pisisinowin, 
m§na e w§cetamoht o kotakiht~wina, 
o nipowinihk e ati isihikawiy~n.”



Beneath The Cross Of Jesus 61

1. Ot ~sitey~tikohk
E w§ n§pawiy~n
T~piskoc kihci kist~pisk
Mekw~c pastehk askiy
Tasihkewin pikwatask§hk
Aywepin~niwan
E kis~stehk p§sim ohci
Nayacik~niwan

2. Ot ~sitey~tikohk
Jesus niw~pamaw
E m§hkowiht e w§ nipit
E nipostamawit
Ekwa e pekwastek niteh
Nit ohcikaw~pin
Eyikohk e mac~tsiy~n
Ekwa e s~kihit

3. Ot ~sitey~tikohk
Kita kapesiy~n
Manito w~stewin nokwan
Kihc k§sikohk ohci
Askiy nit ~taweyihten
Nama nis~kiht~n
E n~nepewihikoy~n
Nimac~tisiwin



How Great Thou Art 62

1. Kisemanto k~ Tipeyihcikeyan
E m~mask~teyihtam~n t~pwe
K~ osiht~yan kahkiyaw askiya
Ki  sÇhk~tsiwin misiwe nÇkwan

Ni nikamon e m~mihcimit~n
Ki kihc~yiwin ki kihc~yiwin
Ni nikamon e m~mihcimit~n
Ki kihc~yiwin ki kihc~yiwin

2. Ispi sak~hk mekw~c e pimohtey~n
Ni pehtawaw piyes§s nikamot
M§na w~cihk ohci e t~piy~ni
Ni w~pahten s§piy pimiciwahk

3. Kikosis nama ki k§ man~cihaw
M~ka ni k§ nipostam~kon~n
}sitey~tikohk mihko k§ mekiw
PÇnehtam~koyahk macihtiwin

4. Christ takohteci ispimihk e ohcit
Ni ka miyow~ten kiwet~hit
Ni ka w§ tapateyimototaw~w
Ni ka w§hten e kihc~yiwiyan



The Old Rugged Cross 63

1. W~hyaw ispatin~hk ~sitey~tikohk
Ita Christ k~ c§st~skw~tiht
M§na ni mÇsiht~n e nipostamaw~t
Kahkiyaw ayisiyiniwa

Kihci ~sitey~tikohk
K~kike e w§ kiskisiy~n
Jesus ni ka pimitisahw~w
Isko iskway~c k§sik~ki

2. }sitey~tikohk atawiht~kosiw
Mitoni ni n~cipitikon
Mantowi kÇsis~n nakatam ispimihk
Wanitipisk~winihk isi

3. }sitey~tikohk ocik~wiw mihko
E miyo mitoneyihtam~n
Jesus k§ akocin e nipostamawit
PÇnehtam ni macihtiwina

4. }sitey~tikohk ni tipeyimikon
E at~weyimikawiy~n
Jesus ke w§samit kita w§c~yamak
O kisteyiht~kosiwinihk



Jesus, Lover Of My Soul 64

1. Jesus siy~kihiyan kika n~tamost~tin
Mekw~c yiskipewinihk m§na misiyotinohk
K~sin ah t~pwe k~sin
Christ nopim~cihiwem
Meskan~w w~pahtahin
Kiy~m nit ahc~hk otin

2. Nama awiyak p§tos nikak§ pim~cihik
Ek~wiya nakasin ah k§y~pic w§cihin
K§ya nika mamisin
K§ya kika w§cihin
Akwanaha nistikw~n
Kitatahkwana ohci

3. K§ya piko Jesus Christ k~ nataweyimit~n
Kika tepiyawehin kenaw~pamiyani
Kan~tan kiwiyowin
Nimac~tisin n§ya
Misiwe miyo kekway
Kis~kaskanesk~kon

4. Ah kisew~tisiwin mosak kiweyotisin
Kikak§ akwanahen kahkiyaw macihtiwin
K§ya pim~tisiwin
Ekota ohci miyin
Nitehik pim~cihin
Anohc mosak k~kike



In The Cross Of Christ I Glory 65

1. Christ ot ~sitey~tikom
Ohci nimamihcimon
E kihci ~tocik~tek
Esi kihceyiht~kwahk

2. Askiy nipatakosk~kon
E kitim~kisiy~n
Namaw~c ninakatikon
Jesus om§weyimon

3. Kahkiyaw e miyopayik
Miyon~kwan misiwe
}sitey~tikohk ohci
Kape k§sik w~sitew

4. M~miskÇc e ihkiniyihk
Jesus e kwayaskoht~t
Nimiyik m§weyimowin
Peyahtakeyimowin

Galatians 6:14
“M~ka namawiya itateyiht~kwan
n§ya w§ya kita mamihcimoy~n
piko o pimit~skohikan
k~ tipeyimikoyahk Jesus Christ.”



O Happy Day 66

1. Miyow~tiko k§sik~w
K~ nawasonak Nimantom
Nitehihk nim§weyihten
Ta w§htam~n piko ite

Mamaht~kosiy~n
Ispi Jesus ken~cihit
E k§ kiskinohamawit
Ke isi ayamih~y~n
Miyow~tamowin
Tahto k§sik~w e miyit

2. K§siht~w kihc atoskewin
Nitipeyimik Nimantom
Ekwa e k§ s~kocimit
Kisiwak nika kis~t~w

3. Ki k§ pehten k~ itit~n
Tahto k§sik~w k~  pehten
P§yis e ate nipiy~n
Kika miyo kisw~titin

I Peter 1:8
“Eyiwehk e t~pwetaw~yek
mistahi ki m~mat~kosin~w~w 
ek~ kita k§ tepi w§cik~tek 
iyikohk m~mat~kosiwin m§na 
e moskinek kisteyiht~kosiwin.”



O Come, All Ye Faithful 67

1. Pe itohtek kahkiyaw tey~pwetamek
Pe w~pamik opim~cihiwew
Ayisiyinihk k§ isi nihtawikiw
Ekwa mamihcim~t~k
Jesus Christ

2. Nikamok k§yaw~w opim~cihowak
M§na angelak kihci k§sikohk
Mamihcimik mawac espeyiht~kosit
Ekwa mamihcim~t~k
Jesus Christ

3. Mamawi nikamostaw~t~k Jesus
Ek~ k~ ~taweyimikoy~hk
K§ nokosiw kita pim~cihikoyahk
Ekwa mamihcim~t~k
Jesus Christ

Luke 2:11,14
“Cekema anohc k~ k§sik~k k§yaw~w 
ohci nihtawikew ot otinahk David 
opimacihiwew ewako Christ k~ Tipeyihciket.
Kisteyiht~kosiwin kita ay~w Kisemanito mawaci 
ispimihk k~ ay~t, ask§hk  peyatakeyimowin 
ay~wak ayisiyiniwak anihi k~ miyoyawehikot.”



Angels From The Realms Of Glory 68

1. Angelak ispimihk ohci
Ota ask§hk ~cimok
Osk~c e k§ nikamoyek
W§htamok Christ takosihk
}stamitik patapist~k
Christ anohc nihtawikiw

2. Kenawimayatikweyek
Kistik~nihk k~y~yek
Manto kiw§ciwikonaw
W~pamik osk~w~sis
}stamitik patapist~k
Christ anohc nihtawikit

3. K§yaw~w eyinisiyek
Kiy~m ekwa pÇniht~k
Naton~hk k~ pe itohtet
W~pam~yek ahc~kos
}stamitik patapist~k
Christ anohc nihtawikit

4. Kiy~waw ken~tisiyek
Kay~s e k§ pehoyek
Ketahtawe tepehciket
W§kihk kita nokosiw
}stamitik patapist~k
Christ anohc nihtawikit



Away In A Manger 69

1. Mostos oy~kanihk
K§ pimisimaw
K~ apis§sisit
Jesus aw~sis
Ahc~kosak m~ka
Pe it~piwak
Kenaw~p~m~cik
E k§ nip~yit

2. Mostosok kitowak
Koskopayiyit
Nama m~ka m~to
Miyo aw~sis
Ki w§ s~kihitin
Kanaw~pamin
Isko s~k~steki
Tahki w§cewin

3. Kisiwak w§cewin
Kinatomitin
Jesus kis~cimin
E s~kihiyan
Sasaweyimin~n
K~ itasiyahk
Spimihk ta w§kiyahk
K§kihk k~kike



It Came Upon A Midnight Clear 70

1. Mekw~c ~piht~ tipisk~hk
Nikamon peht~kwahk
Angelak ask§hk y~siwak
E n~nikamocik
Kiy~mewisiwin ask§hk
Kihc k§sikohk ohci
Ask§hk mitoni peyatahk
Esi nikamocik

2. Kiy~pic k§sikohk ohci
Kita pey~sicik
E miyot~kwahk nikamon
Ketim~kahk ask§hk
Ita k~ mawik~t~nohk
Ekota pehowak
Om~nitew itw~niwan
Tahki nikamocik

3. K§yaw~w k~  atoskeyek
SÇhki ney~htamek
Meskan~hk e pimohteyek
Ketim~kisiyek
C§st miyo k§sik~w w§pac
Ekwa kita nokwan
Aywepik c§kiy meskan~hk
Mekw~c nikamowak

4. C§st w§pac ke w~pahtamahk
Osk~c k~ pet~kwahk
Kita takosinomakan
Mew~sik k§sik~w
Kiy~meyimowin ask§hk
E misitepayihk
Ask§hk isi e kistawehk
Angelak onikamon

 



  
Joy To The World 71

1. H~w mamaht~kosik ask§hk
Takosin okim~w
Wawesist~k tahto miteh
Mamaw nikamost~k

2. Ekwa kihci okim~wiw
Kahkiyaw nikamok
Askiy nipiy waciy paskw~w
Kita miyoht~kwan

3. Nama m§na macihtiwin
Kita nihtawikiw
Takosin ta saweyihtak
Misiwe kekwaya

4. Oy~sowew t~pwewinihk
Christ w~pahtehiwew
Okway~skw~tisiwina
Kihci s~kihiwew



O Little Town Of Bethlehem 72

1. Ah Bethlehem it~winihk
Anohc e tipisk~hk
Kikiskisitot~tin~n
Mekw~c e  nip~yan
MÇsis k§sik ispimihk
Sisikoc w~sitew
K§sik anohc m§na askiy
Wahkohtahitowak

2. Jesus Christ ohci Marywa
K§ nihtawikihik
Iyiniwak e nip~cik
Angelak nikamok
Acakositik sÇhki
Miyo kist~cimik
Nikamostaw~t~k m§na
Opim~cihiwew

3. Sisikoc ah sisikoc
Ihkiniyiw Manto
Wecitaskemikoyahk
Opim~cihiwew
Nama awiyak pehtam
E pec~stamohtet
K§moc s~koc ta p§htokwew
Opim~cihiwew

4. Nihtawikiyan Bethlehem
Ekosi n~sin~n
Ekatena ekatena
MacitÇtamowin
Mah kan~ci angelak
M§na nikamowak
Ah w§citasihkemin~n
Jesus Emmanuel



Silent Night 73

1. Mew~sik tipisk~w
Aywastin w~seyaw
Ana oskin§kiskwew
Kan~ci aw~sis asiciy
Pey~tik nip~wak
Pey~tik nip~wak

2. Kan~ci tipisk~w
K~ nokosistaw~cik
Kanawim~yatihkwewak
Angelak e nikamocik
Jesus nihtawikiw
Jesus nihtawikiw

3. Mew~sik tipisk~w
Manito w~stewin
Ispimihk ohci pe nokwan
Christ pet~w n§sohkam~kewin
E pe nihtawikit
E pe nihtawikit



Jesus My Saviour To Bethlehem Came 74

1. Jesus k§ pe y~s§w Bethlehemihk
Nihtawikiw pisiskoy~kanihk
Ahpo k§ nakatam kihci k§sik
E nan~tonawit
E nan~tonawit e nan~tonawit
Ni  ka kisteyiht~kohtaw~n
O kihci wiyowin

2. Jesus ni kihci pim~cihiwem
K§ kakwatakihtaw n§ya ohci
}sitey~tikohk k§ akotaw
E w§ pim~cihit
Ni k§ nipostam~k e w§ pim~cihit
Nikisteyiht~koht~n wiyowin
T~pwe nis~kihik

3. Opim~cihiwew mwehci osk~c
Ispi k§ wanisiniy~n wahyaw
Pek~c ekwa kinwes ni k§ tepw~tik
Kita pim~cihit
N§ya nitepw~tik n§ya nitepw~tik
Ni kisteyiht~koht~n wiyowin
T~pwe nis~kihik

4. Jesus m§na kita peci y~s§w
K§sikohk ohci ta k§wehtahit
Ke w~pamak e peniht~ciwet
Ni  ka w§c~yam~w
N§sta ta w§c~y~mak n§sta ta w§c~y~mak
Nikisteyiht~koht~n wiyowin
T~pwe nis~kihik



Hark, The Herald Angels Sing 75

1. Mah angelak nikamowak
E k§ nokosit Jesus
Manito m§na iyiniw
OtÇtemimitowak
Kahkiyaw ota ask§hk
M§na kihci k§sikohk
Mamawi nikamowak
Christ anohc nihtawikiw
Angelak waw§htamwak
Christ anohc nihtawikiw

2. Ispimihk kist~cimaw
K~kike tepehciket
Miy~w otinam~so
Manito okosisa
E w§ w§ci ay~m~t
Ask§hk otiyinima
Eyiniwit w~pamik
M§na e manitowit
Angelak w~w§htamwak
Christ anohc nihtawikiw

3. Kist~cimik okimaw
Kihci k§sikohk ohci
W~sey~siwin pet~w
Nan~tawihiwewin
Okistakimikowin
Nah~staw nihtawikit
E w§ pim~cihiwet
E w§ nipostam~ket
Angelak w~w§htamwak
Christ anohc nihtawikit



While Shepherds Watched 76

1. Kanawim~yatihkwewak
Mocihk e apicik
Angel nokosiw ispimihk
E kihci w~sisot

2. K~wiya sekisik itwew
Cikema nipet~n
Miyot~kwahk ~cimowin
Kahkiyaw  ta pehtahk

3. David ototen~hk ohci
Nihtawikiw ekwa
Opim~cihiwew Jesus
Kika miskawaw~w

4. Kihci k§siko aw~sis
Kika miskawaw~w
W§wekinaw e pimisihk
Pisiskiw kamikohk

5. Ta mamihcimaw Manito
Espeyiht~kosit
Kiy~miwisiwin ey~k
Anohc m§na mosak



Pass Me Not, O Gentle Saviour 77

1. Ek~wiya miy~skawin
Pem~cihiyan
N§ya m§na saweyimin
Kanaweyimin

Jesus Jesus
Kit~pweht~tin
N§ya m§na saweyimin
Kanaweyimin

2. Kikisew~tisiwinihk
Nika wanisk~n
E papiweyimisoy~n
T~pwewin miyin

3. K§ya nit aspeyimowin
E pe n~tit~n
Iyinihkahin ahc~hkohk
Ah pim~cihin

4. K§ya wacihk k~ m§w~sik
}pisisimin
Namatew awiyak p§tos
K~ saweyimit



Take My Life, And Let It Be 78

1. 'Pim~tsiwin otina
Otinam~so kiy~m
Isko pim~tisiy~n
Kika mamihcimitin

2. Otina nicihciya
Kikaw§ atosk~kon
Ay~ nisita kiy~m
Kwayask nika pimoht~n

3. Nipeht~kosiwin ohci
Nika mamihcimaw Christ
Otina nitÇn kiy~m
Kika mamihcimikon

4. Kahkiyaw nisÇniy~m
Kiy~m otinam~so
Nimitoneyihcikan
Apaciht~ misiwe

5. Nit iteyihtamowin
Otina tipeyiht~
Otina niteh kita
Kihci okim~wiyan

6. Ocihtaw siy~kihit~n
Iyikohk kaskiht~y~n
Niyaw nit ahc~hk m§na
Ah ay~win k~kike



There Is A Fountain Filled With Blood 79

1. Takwan mihko moskiciwan
Immanuel ospikw~hk
Ekota omac~tisak
Kita pehkihawak

Nit~pwehten nit~pwehten
Jesus ni nipostam~k
Ekwa k§ s§kinam omihko
N§ya ta pehkihit

2. Okimotisk e w~pahtahk
K§ ohci m§w~tam
N§sta ~ta naspitawak
Christ ni kan~cihik

3. M~yacikos k~ nipiyan
SÇk~tahk k§ mihko
P§yis tahto k~ t~pweht~hk
Kita pim~cihaw

4. Aspin k~ k§ w~pahtam~n
Oma k~ pekahk s§piy
Nama ni k~ kipihtow~n
Ispi ta nipiy~n



Was It For Me? 80

1. Espayihk n§ya ohci n~
Ana opim~cihiwew
K§ nakatam kihci k§sik
Kita pe nipostamawit

T~pwe n§ya n§ya ohci
O kihci s~kihiwewin
SÇhki nika  nikamostawaw
T~pwe ni k§ nipostam~k

2. Ispayihk n§ya ohci n~
Angelak k§ nikamowak
Kay~s k~ wanitipisk~hk
Jesus k~ k§ nihtawikit

3. N§ya ohci n~ e itwet
Ana opim~cihiwew
K§ya k~ ayiskosiyan
Pe n~sin ta aywepiyan

4. N§ya ohci n~ k§ m~tow
E k§ ate nayahtahit
Kahkiyaw ni m~cihtiwin
E k§ kakwatakeyihtahk

5. N§ya ohci n~ k§ nipiw
}sitey~tikohk m§na
K§ ohcikawiw omihko
Kita pehkihikoy~n n~



Down At The Cross 81

1. Ekota ~sitey~tikohk
Ita k~ k§ nipit Jesus
Ni k§ pehkihikon omihko
Macihtiwinihk

Kest~st~hk owiyowin
Kest~st~hk owiyowin
Ekota Jesus nipehkihik
Omihko ohci

2. T~pwe nikihci pim~cihik
Jesus nik§kisk~k ekwa
Ekota ~sitey~tikohk
Ni k§ otinik

3. Ah miyo moskiciwanipek
Mitoni nim~maht~kosin
Ita nikan~cihikawin
Kisteyiht~kwan

4. }stamitik moskiciwanihk
Ocihcikw~napik ositihk
Jesus kika pimacihikowaw
T~pwehtamiko



I’ve Found A Friend 82

1. Ni k§ miskawaw nitotem
N§k~n ni k§ s~kihik
Os~kihiwewin ohci
Ni k§ kanaweyimik
Nitehihk ni k§ mosiht~n
Mosak ni ka kiskisin
Nitipeyimik k~kike
Niyawihk nit ahc~hkohk

2. Ni miskawaw nitotem
E k§ nipostamawit
Pim~tisiwin nimiyik
Omihko k§ s§kinam
Namawiya kekway n§ya
Nitipiyawewisin
Kahkiyaw kekway ey~y~n
K~kike tipeyihtam

3. Ni k§ miskawaw nitotem
Misiwe sohk~tisiw
Ni ka k§ kanaweyimik
Kihci k§sikohk isi
W~siyaw nitep~pahten
Kita sÇkitehiy~n
Anohc kita atoskey~n
P§yis ta aywepiy~n

4. Ni k§ miskawaw nitotem
E kisew~totawit
Nikaw§ kiskinohtahik
M§na e n~tamawit
Nam~c nika paskewinihk
E ispihci s~kihit
Ehe nika s~pohtahik
Pim~tisiwinihk isi



Abide With Me 83

1. Ah w§cewin e ate tipisk~hk
Tipiskipayiw Jesus w§cewin
Ah w§cihiwewak namatewak
K§ya Jesus n§sohkamawin

2. Nit akaw~ten ta w§cewiyan
W§ciweyani nika s~koht~n
Kiskinohtahin nika pimoht~n
M§skÇc ihkik kiy~pic w§cewin

3. Kisisk~c kisipan nik§sik~m
Ask§wi m~maht~kosiwina
Meskocipayiki niw~pahten
K§ya piko namaw~c kikwesk~n

4. Nama nisekihikon nipowin
Nama nika kosten yikwah~skan
W§cewiyan ni ka n§pawin
Nika s~kohtw~n iskway~c isko



All The Way My Saviour Leads Me 84

1. Tahki Christ nipimohtahik
Nimamisitotawaw
Nikak§ anwehtawaw ciy
E w§ kiskinohtahit
Kihci kiy~mewisiwin
Ke k§ ohci w§cewak
Nika kecin~hon Jesus
Nika s~po w§cewik

2. Tahki Christ e pimohtahit
W~siy~hk nipimoht~n
On§sohkam~kewinihk
Nis§tonik tahkine
}ta  ayeskosiy~ni
Nohteyapahwewinihk
Kist~piskohk ocihciwan
Pim~tisiwi nipiy

3. Tahki Christ nipimohtahik
Os~kihiwewinihk
Ni w§ miyik aywepiwin
Oht~wiya w§kiyihk
Nit ahc~hk pim~tisici
Takosihki ispimihk
K~kike nika ~tÇten
Jesus e takohtahit



Come Every Soul By Sin Oppressed 85

1. Kahkiyaw k~ pwawateyek
Macihtiwin ohci
Pe n~sik pim~cihiwet
Aspeyimotot~hk

Aspeyimotot~hk  piko
Speyimotot~hk
Kika pim~cihikowaw
E pe n~t~yek

2. Christ k§ s§kinam omihko
Kita saweyimisk
Pakastaweha omihkohk
Ka pehkihikawin

3. Jesus kikiskinohtahik
Aywepiwin isi
Ek~wiya s~kweyimo
Ta t~pwehtamwat

4. Pe w§cewik kan~tisak
E w§ itohteyahk
Kita w§kiyahk ispimihk
Ita mew~tamahk



Safe In The Arms Of Jesus 86

1. Ospitonihk Christ Jesus
Nikanaweyimik
Os~kihiwewinihk
Nit ahc~hk aywepiw
Mah matwe nikamowak
Angelak ispimihk
E nikamostaw~cik
Ekota ak~mihk

Ospitonihk Christ Jesus
Nikanaweyimik
Os~kihiwewinihk
Nit ahc~hk aywepiw

2. Ospitonihk Christ Jesus
Nikanaweyimik
Ayimisiwin ohci
Macihtiwin m§na
Nanehk~teyimowin
M§na sekisiwin
Namawiya mihcetw~w
Ekwa nika m~ton

3. Jesus nika s~kihaw
Ni k§ nipostam~k
Ota nika n§pawin
Kihci kist~piskohk
Peyahtahk nika pehon
Mekw~c e tipisk~hk
Nipehon kita w~pahk
Ekote ak~mihk



I Hear Thy Welcome Voice 87

1. Kipeht~tin Jesus
Anohc natomiyan
Kimihko s§kinaman
Nikan~cihikon

Ki pe n~titin
Tepeyihcikeyan
Kan~cihin kimihkohk
K~ k§ s§kinaman

2. Ni pe mac~tisin
Kimaskawisihin
M§na nika w~piskisin
E kan~cihiyan

3. K~ kan~tahk mihko
N§sohkam~kewin
Omekiwin Jesus Christ
Nimaskawihikon

1 John 1:7
“Omihko Jesus okosisa ki 
pehkihikow~n~naw kahkiyaw 
macihitiwinihk ohci.”



Saviour, Again To Thy Dear Name 88

1. Opim~cihiwew m§na kihtw~m
Kim~mowi mamihcimitin~n
Nin§pawin~n mamihcimitahk
Ekwa ta ocicikwan~piyahk

2. Miyin~n peyahtakeyimowin
Anohc oma ka ate k§weyahk
Kanaweyimik mayatahk ohci
Tahto ota k~ ayamih~cik

3. Miyin~n peyahtakeyimowin
Oma m§na ke ate tipisk~hk
Kanaweyimik kitiyinimak
Kaski tipisk~hk m§na w~sey~hk

4. Miyin~n peyahtakeyimowin
Isko ask§hk ke pim~tisiy~hk
Ispi pehtamahk e natomiy~hk
K§ya kita w§ci ay~mitahk

John 14:27
“Peyahtakeyimowin ki nakatam~tin~w~w, 
ni peyahtakeyimowin ki miyitin~w~w; 
namawiya k~ isi mekimakahk askiy 
kit isi miyitin~w~w.”



Saviour, Like A Shepherd Lead Us 89

1. Ah Jesus kiskinohtahin~n
T~piskoc may~tihkwak
Ita k~ miyo micimisk~hk
Asamin~n tahkine
Miyo Jesus miyo Jesus
Ekwa tipeyimin~n

2. Miyo Jesus nototemin~n
Ekwa nokim~min~n
Tahkine kanaweyimin~n
Ek~ ta wanihoy~hk
Miyo Jesus miyo Jesus
Kimawimost~tin~n

3. K§ya k§ asotamawin~n
Kita pim~cihiyahk
Kiy~m ata e mac~tisiy~hk
K~kike pehkihin~n
Miyo Jesus miyo Jesus
Ki w§ kweskist~tin~n

4. Kiy~m w§pac ki w§ n~titin~n
Kita nanahit~t~hk
Ah nopim~cihiwemin~n
Kisiwak w§cewin~n
Miyo Jesus miyo Jesus
K~kike s~kihin~n



Guide Me, O Thou Great Jehovah 90

1. Kiskinohtahin Jehovah
Ask§hk pimipiciy~n
Niniy~misin mitoni
Miciminin kicihcihk
Spimihk ohci spimihk ohci
Kika tipiyawehin
Kika tipiyawehin

2. Kita takosinomakan
Iyinihkahiwewin
Kiy~m iskotewi w~sko
Ni kiskinoht~hikon
N~tamawin n~tamawin
Manto siyohk~tsiyan
Manto siyohk~tsiyan

3. Otihtam~ni nipowin
Ek~ kita kostam~n
Opinin mamahkahonahk
Misakahin ak~mihk
Mosak m~ka mosak m~ka
Kika mamihcimitin
Kika mamihcimitin



My Hope Is Built On Nothing Less 91

1. Nit aspeyimon Jesus Christ
Omihk nipim~cihikon
Nama p§tos nit aspeyimon
Piko Jesus owiyowin

Christ Jesus nit aspeyimaw
P§tos ita yekawisk~hk
P§tos ita yekawisk~hk

2. Wanitipiskisiy~ni
Kiy~pic nit aspeyimon
Ahpo e kihci k§stinohk
Mitoni nimiciminik

3. Ot itwewin m§n omihko
Ayimanohk s§tonikon
PÇnipayiw p§tos kekway
W§ya piko ntaspeyimaw

Matthew 7:24
“Ewako m~ka ohci awiyak pehtaki 
ohi nit itwewina, m§na itÇtahki, 
ke isi ~wihak iyinisiwi ayisiyiniw, 
k~ k§ osiht~t o w~sk~hikan tahkohc kist~piskohk.”



Soldiers Of Christ, Arise 92

1. S§m~kanisitik
Sem~k postas~kek
E maskawisihikoyek
Christ kihci okimaw

2. Esi sohk~tisit
E maskaw~tisit
Mamisitotaw~t Christ
Ewako s~kohtw~w

3. Ekota n§pawik
OsÇk~tsiwinihk
M~ka takonamok Manto
On§m~skwewina

4. Ekwa k§siht~yek
Kinotinikewin
Christihk kita s~kotw~yek
Kisihkowisiyek

2 Timothy 2:3
“K§ya m~ka sipeyita ayimisiwin
e w§cewiyan, t~piskoc e miyosiyit 
o s§m~kanisima Christ Jesus.”



Love Divine, All Love Excelling 93

1. Jesus os~kihiwewin
Maw~c kisteyiht~kwan
Nitehinahk kikisk~win~n
M§na saweyimin~n
Jesus kikisew~tisin
Kihci s~kihiwewin
Pim~cihiwewin ohci
P§htokwe nitehin~hk

2. Pakitat~mo kit ahc~hk
Tahto n~skikanin~hk
Ekwa m~hti pakitin~n
Kita ~niskeskam~hk
Kahkiyaw macihtiwina
Ekatenamawin~n
Kit aspeyimotot~tin
Kita pakitiniyahk

3. K§ya k~ sohk~tisiyan
Ah n§sohkamawin~n
Sisikoc peci n~sin~n
Ek~ ta nakasiy~hk
Kika saweyimitin~n
Mosak w§ atosk~t~hk
K~kike eyamih~yahk
E w§ kistakimit~k

4. Ekwa m~ka k§sihin~n
Kita k§ pekisiy~hk
Kipim~chiwewinihk
Kita mitonisiy~hk
Kisteyiht~kosiwina
E miyikowisiy~hk
P§yis e patapist~t~hk
Kimamihcimitin~n



When All My Labours And Trials Are O’er 94

1. Iskwapayihki pim~tisiwin
Otihtam~ni m~ka k§sikohk
Kisiwak w§cewak nit okim~m
K~kike nika mamaht~kosin

T~pwe nika miyow~ten
Otihtam~n kihci k§sik
W~pam~ki ni kihci okim~m
T~pwe t~pwe nika miyow~ten

2. Osaweyihcikewinihk ohci
Itohtahici kihci k§sikohk
Ekwa kanaw~pamak Manito
K~kike nika mamaht~kosin

3. Nit Çtemwak ekote k~y~cik
Kay~s ni k§ s~kihawak oki
Miyokit~pamici Jesus Christ
K~kike nika mamaht~kosin



Is There Anyone Can Help Us? 95

1. Ay~w ciy piko awiyak
Kita w§cihikoyahk
Ayimisiwin e otihtikoyahk
Ana k~ kitimakin~koyahk
E miyikoyahk
Anima kita miyotoht~koyahk

Jesus Christ ewako
Ewako k~ nisitoht~koyahk
Kakwatakihtawinihk
Mikosk~tisiwinihk
Ana ki ka miyototemikonaw

2. Ki ka w§cihikonaw ciy
E mac~tisiw~yahk
E patakosk~koyahk macihtiwin
Ke asenam~koyahk
Ki macihtiwinin~wa
Ekwa ke pehkihikoyahk omihkohk

3. Ki ka w§cihikonaw ciy
Iskway~nohk ke ay~yahk
Nipowinihk kita w§cihikoyahk
Ke w~stenam~koyahk
Ek~ kita sekisiyahk
Ak~mihk kita pimohtahikoyahk



There’s A Land That Is Fairer Than Day 96

1. Ihtakwan e m§w~sik askiy
W~hyaw ohci kiw~pahtenaw
Kohtaw§naw peho ekote
Kiwawesitam~kon~naw

Ekote p~tima
Kanakisk~ton~naw m§na
Ekote p~tima
Kanakisk~ton~naw m§na

2. K~ w§ci nikamom~nawak
}say k~ miweyimocik
Nama w§hk~c m§na ekote
Ka nanikateyimon~naw

3. Kohtaw§naw ispimihk ey~t
Ka miy~naw nan~skomowin
K~ kitim~keyimikoyahk
E saweyimikoyahk mosak

John 14:3
“K§spin m~ka natawi kwayacihtam~t~kw~wi 
 ite kita ay~yek, kaw§ m§na nika 
pe itoht~n, ekosi ki ka otinitinaw~w 
n§ya tipiyaw; ita m~ka e ay~y~n, 
ekota k§staw~w kita ay~yek.”



Sing Them Over Again To Me 97

1. M~hti m§na nika pehten
M~mask~c itwewina
T~pwe kihci miyoht~kwan
Pim~tsiwitwewina
Pim~cihiwewin
Nika keskimikon

Miyoht~kwan miyoht~kwan
Pim~ciwitwewina
Miyoht~kwan miyoht~kwan
Pim~ciwitwewina

2. Christ kahkiyaw kita miyew
Pim~ciwitwewina
Omac~tis pisiskihta
Pim~ciwitwewina
Jesus kinatomik
Ta kwesk~tisiyan

3. Miyoht~kwan ~cimowin
Pim~ciwitwewina
PÇneyihtam~kowin
Jesus ki mohci miyik
Jesus pim~cihik
Kika kan~cihik



Yield Not To Temptation 98

1. Ahkami naskosta macihtw~wina
Tahtwaw macimanto e s~kocihat
Jesus kika maskawisihikonaw
Kanaw~pam Jesus kika n~tam~k

Manito kakwecim kita peci s§tonisk
Nama n~ kita tÇtam kita n~tam~sk

2. Ka macitÇtakik ek~ w§cewik
Ek~wiya maci ayami m§na
Miyotwa asici kisew~tisit
Kanaw~pam Jesus kika n~tam~k

3. Ana paskiy~ket miy~k~niwaw
Mew~sik kihci okimawastotin
Kika s~kohtw~naw ~ta ayimahk
Kanaw~pam Jesus kika n~tam~k

1 Thessalonians 5:21,22
“Koteyitamok kahkiyaw kekway; 
miciminamok anima k~ miyw~sik; 
nakistamok kahkiyaw e ahisin~kwahk 
maci itiwin.”



Christ The Lord Is Risen Today 99

1. Christ anohc apisisin
Alleluyah
Misiwe itw~niwan
Alleluyah
Kihci miyow~tamok
Alleluyah
Nikamok ispimihk askiy
Alleluyah

2. Apisisin okimaw
Alleluyah
Nipowin k§ s~kohtaw
Alleluyah
E nipostam~koyahk
Alleluyah
Yikwahask~n paskinam
Alleluyah

3. Kika opisk~n~naw
Alleluyah
E pimitisahw~yahk
Alleluyah
E w§ naspit~w~yahk
Alleluyah
K~ ayimahk m§w~sik
Alleluyah



Low In The Grave He Lay 100

  
1. Ah yikwahask~nihk

Nopim~cihiwem
K~ pehot e w~pahk
Tepehciket

Wanisk~w watikanihk
E s~koh~t okost~kana
Wanisk~w os~kocihiwew t~pwe
K~kike kita pim~tisit ekwa
Wanisk~w wanisk~w
Halleluyah wanisk~w

2. Nopim~cihiwem
Nipowin esa
Nama kipahokot
K§ wanisk~w

Luke 24:6,7
“Namawiya ota ay~w, 
m~ka k§ wanisk~w;  
kanokiskisik t~nisi k~ k§ itikoyek 
mekw~c key~pic Galil§hk e ay~t, 
e itwet, itastew iyiniwikosisan 
kita pakitiniht ociciwahk k~ mac~tisicik 
ayisiyiniwak, kita c§stahaskw~tit m~ka, 
ekosi nisto k§sik~yiki m§na kita wanisk~t.”



Jesus Bids Us Shine 101

1. Kihk~y~sikek Christ kitikonaw
T~piskoc w~stenam~kanisisa
E w~nitipisk~hk ta w§ nokwan
Kihk~y~sikeyahk k~ ay~yahk

2. Kihk~y~sikek Christ kitikonaw
Sem~k kiskeyihtam ek~ w~sitehk
K§sikohk pet~piw e w~pahtahk
Kihk~y~sikeyahk k~ ay~yahk

3. Kihk~y~sikek Christ kitikonaw
Kaski tipisk~win itahkwan ask§hk
Mekw~c e mayatahk w§ w~seyaw
Kihk~y~sikeyahk k~ ay~yahk

Matthew 5:16
“Kiy~m ekosi kata isi w~stew 
ki w~siy~siwiniw~w e kit~pamikoyekok
ayisiyiniwak, kita k§ w~pahtahkik
ki miyo atoskewiniw~wa, m§na 
kita kistakim~cik Koht~wiw~wa
kihci k§sikohk k~ ay~yit.”



When The Roll Is Called Up Yonder 102

1. Ispi e peht~kwahk Tepeyihciket opipihkwan
Ekwa iskway~c k~kike e w~pahk
Ekosi opim~cihowak mawacihitowak
N§ya asici nete ke ay~y~n

N§ya asici ey~y~n
E mamaskateyihtam~n
Kita kanaw~pamakw~w
Aniki nan~tokoskanesicik

2. Ekwa ispi onipowak Christihk tawanisk~cik
Yikwah~skahk kita ~pisisikwaw
Christ onawasonikana ta mawacihik w§kihk
N§ya asici nete ke ay~y~n

3. Atoskaw~t~k kihci okimaw tahto k§sik~w
}totamawt~k os~kihiwewin
Ekwa pÇni atoskeyahki m§na nipiyahki
N§ya asici nete ke ay~y~n



Nearer, My God, To Thee 103

1. Kisiwak Nimantom kin~titin
E ate ayimahk nimeskan~m
Kiy~m ni nikamon kisiwak Nimantom
Kisiwak Nimantom kin~titin

2. M§na pimohtey~n pahkisimok
Ahpo wantipisk~hk nip~y~ni
Kita paw~tit~n tasi nikamoy~n
Kisiwak Nimantom kin~titin

3. Kiy~m nimeskan~w kita nokwan
K§sikohk e isi peyohtamohk
Angelak ispimihk kiskinohtahicik
Kisiwak Nimantom kin~titin

4. Ahpo wanisk~y~n ni nikamon
Ayimisiwinihk nis~kohtw~n
K~ ayimahk kiy~m nika pesiwikon
Kisiwak Nimantom kin~titin

Nikamona 63:1
“Kisemanito k§ya ni Kisemanitom, 
ki ka ~hkami nan~ton~tin; 
ahc~hk ki nohtey~k pakwetot~k, 
ni w§y~s ki nohte ay~kon.”



Years I Spent In Vanity And Pride 104

1. Kinwes e k§ pim~tisiy~n
Kisteyimisiwinihk os~m
M~ka Christ ni k§ nipostam~k
E s~kihit

E k§ kihci kisew~tisit
Ni k§ pÇneyihtam~k Jesus
Ekosi ni k§ pakitinik
E s~kihit

2. Ah Manito ot itwewinihk
Niw~pahten nimacihtiwin
Ekwa ni k§ natamostawaw
Ta paspihit

3. Ekwa kahkiyaw  ni k§ miy~w
Jesus Christ ni kihci okim~m
Ekosi nimamihcimaw Christ
K~ s~kihit

Ephesians 2:8
“Cikema kisew~tisiwin k~ k§ 
ohci pim~cihikawiyek 
t~pweyeyihtamowin ohci; 
ewako m~ka namawiya k§yaw~w 
keciw~k e ay~yek: ewako 
o mekiwin Kisemanito.”



The Great Physician 105

1. Kihci opim~cihiwew
K~ kitim~kinawit
M§na e m§weyimohit
E natohtawak Jesus

Mitoni miyoht~kwan
M~wac miyowiyowin
Kihci miyonikamon
Jesus miyo Jesus

2. Mihcet nimacihtiwina
E pÇneyihtamawit
Peyahtakeyimowinihk
K§sta ke aywepiyan

3. Kiy~m kita kisteyimaw
Ni t~pweht~waw Jesus
Ni s~kiht~n owiyowin
Ni m~mihcimaw Jesus

4. Kahkiyaw sekisiwina
E k§y~mihit Jesus
Ekwa ni miyonatohten
Oma wiyowin Jesus



My Faith Looks Up To Thee 106

    
1. Ki w§ t~pweht~tin kihci may~cikos

Pim~c§yan
Ekwa natohtawin wepakitamawin
Kiy~m anohc ohci
Tipeyimin

2. Nisohkam~kewin weyohci miyiyan
Kakihcihin
Nipostamawiyan ki ka s~kihitin
E cihkeyimit~n
K§ya piko

3. Wanitipisk~ki ayimisiy~ni
Pimohtahin
Ah wastenamawin k~siha m~towin
Ek~ w§hk~c kita
Nakatit~n

4. Isko nipowinihk n~sipey~n s§pihk
Nipakop~n
Pem~cihiwiy~n ekospi s§htonin 
S~po pimohtahin
Pem~cihin



Thy Life Was Given For Me 107

1. Kipim~tisiwin ki k§ pakitinen
Kimihko asici k~ pim~cihiyan
E k§ nipostamawiy~n
Kekway k~ miyit~n

2. Kinwes ki k§ ay~n kotakihtawinihk
Tahki ta ay~y~n kikist~tsiwinihk
Kinwes kinwes kipamihin
Kekway k~ tÇtam~t~n

3. Koht~wiy ow~skahikan k~ k§ nakataman
Tipisk~wi ask§hk kita tasikeyan
M~ka n§ya kekway kekway
K~ k§ nakatam~n

4. E k§ nayahtaman ~sitey~tikohk
N§ya ta paspiyan mac§skotehk ohci
M~ka n§ya kekway kekway
K~ k§ nayahtam~n

5. Ki k§ petamawin miyo ask§hk ohci
Pim~cihiwewin e s~kihiweyan
Kekway kekway m~ka n§ya
Ki k§ petam~tin

6. Ah Jesus otinin isko ke ay~y~n
Kit atoskest~t~n m§na s~kihit~n
Kipetam~tin kahkiyaw
Kiy~m tipeyimin



We Have Heard The Joyful Sound 108

1. Nipehten miyot~kwak
Jesus pim~cihwew
W~wihta ~cimowin
Jesus pim~cihwew
Peht~kota misiwe
Eskoskamik~hk askiy
Sihkikemo Jesus Christ
W§ya pim~cihwew

2. Kihcikamihk peht~kwan
Jesus pim~cihwew
W§htamawik mac~tisak
Jesus pim~cihwew
Ministikohk ey~cik
Kistaskamikohk m§na
N~nikamostawiwak
Jesus pim~cihwew

3. Nikamok ayimanohk
Jesus pim~cihwew
E k§ nipostam~ket
Jesus pim~cihwew
Nikamok e tipisk~k
K~ wawaniyiht~kwahk
S~koht~w yikwah~skwan
Jesus pim~cihwew

4. Kita wepastan ekwa
Jesus pim~cihwew
Kahkiyaw m§w~tamok
Jesus pim~cihwew
Opim~cihiwewin
Misiwe tepiht~kwan
S~kohtw~wi nikamon
Jesus pim~cihwew



I Hear The Voice Of Jesus Say 109

1. Nipehtawaw Jesus etwet
Peci n~sin n§ya
Aywepi ayeskosiyan
W§tapimin n§ya
Ni k§ peci n~taw Jesus
Ki k§ macihtiwin
Ni k§ miyik aywepiwin
Nimamaht~kohik

2. Nipehtawaw Jesus etwet
Nika mohci mekin
Pim~tisiwini  nipiy
W§ minihkweyani
Ni k§ peci n~taw Jesus
Kita minihkwey~n
Ekwa nit ahc~hk aywepiw
E k§ pim~cihit

3. Nipehtawaw Jesus etwet
N§ya kihci w~stew
Pe kanaw~pamin n§ya
Ka w~stenam~tin
Nikanaw~pamaw Jesus
Ni k§ miyik w~stew
T~pwe nika w~stenam~k
Kisipanohk isko



Rock Of Ages 110

1. Kest~piskowiyan Christ
Ekota ke k~soy~n
Nipiy asici mihko
Kispik~hk wecikawihk
Nika k~sinam~kon
Macihtiwin mitoni

2. K~kike m~toy~ni
Ahpo atoskey~ni
Nama kekway apat~n
Kita tipitÇtam~n
K§ya piko ki ka k§
Tipahikestamawin

3. Nama kekway nitahkonen
K§ya tey~pwet~t~n
E kitim~kisiy~n
Nama ni w§cihison
Nimac~tisin t~pwe
Kan~cihin ah Jesus

4. Kesko pim~tisiy~n
M§na ati nipiy~n
Ispi opisk~y~ni
M§na w~pamit~ni
K~kike kist~piskohk
Ekota ke k~soy~n



Blest Be The Tie 111

1. Ah saweyiht~kwan
E w§cewitoyahk
Christ os~kihiwewinihk
Ayamih~winihk

2. Kihci apiwinihk
Kit ayamih~naw
Ay~y~hki ast~siwinihk
Ki w§cihitonaw

3. T~piskoc peyakwan
Kit iteyihtenaw
Kitimakin~towinihk
Wecim~tom~yahk

4. Paskewiyitoyahk
Kis§tonitonaw
Esi pakoseyimoyahk
Ta nakisk~toyahk

John 17:24
“Noht~, aniki k~ k§ miyiyan, 
nit iteyihten, ita e ay~y~n, 
ekota w§staw~w kita w§ci ay~micik; 
kita w~pahtakik ni kisteyiht~kosiwin.”



Hark, ‘Tis The Shepherd’s Voice I Hear 112

1. Mah Christ opet~kosiwin
Kinatomik ekwa itwew
}stam nim~yacikosim
K§ya k~ k§ wanihoyan

Pesiwik pesiwik
Misiwe k~ wanisikw~w
Pesiwik pesiwik
Peci n~tihk Jesus

2. Kika w§cihaw n~ Jesus
K~ miskaw~t ta pesiw~t
Awena ke k§wetah~t
Anihi k~ wanisiniyit

3. }nta pikw~taskamikohk
Wahyaw e kisk~matinahk
Mah Jesus kit ayamihik
N§ya kita miskawayan

Luke 15:6
“Ekosi ispi takosiki,
kita n~tomew ototema,
m§na o w§tapim~kana, e it~t,
w§ci miyaw§tamomik w§ya
e k§ miskawak nim~yatikom
k~ k§ wanisihk.”



My Jesus, I Love Thee 113

1. Nopim~cihiwem kis~kihitin
Nikiskeyihten e k§ pim~ciyan
Kinan~skomitin e w§cewiyan
K~kike m~ka kika s~kihitin

2. Nopim~cihiwem kis~kihitin
Cikema nistam e k§ s~kihiyan
}nta e tipahikestamawiyan
E k§ nipiyan ~sitey~tikohk

3. Nopim~cihiwem kis~kihitin
Pim~tisiwinihk isko nipowinihk
Ekosi ni ka itw~n ispi nipiy~ni
Nopim~cihiwem kis~kihitin

4. Kihci k§sikohk nikaw§ itw~n
}nta esi kihci mamihcimit~n
Ah ekosi ki ka nikamost~tin
Nopim~cihiwem ki s~kihitin

1 John 3:1
“M~tika iyikohk s~kihiwewin weyoht~wihk 
k~ k§ pakitinam~koyahk Kisemanito ot 
aw~simisa kita itikawiyahk.”



I Am Thine, O Lord 114

1. Kitipeyimin Christ ni k§ pehten
E kihci s~kihiyan
Nit akaw~ten ta t~pweht~t~n
Kisiwak ta n~tit~n

Nawac kisiwak pesiwin ah Christ 
Ita k~ k§ nipiyan
Nawac kisiwak pesiwin ah Christ
Kimihk wehtasikawahk

2. Ah t~pwe n~spic m§weyiht~kwan
Kita w§cewitoyahk
Esi ocicikwanapist~tahk
Ototemitowinihk

3. Nama nika tepi kiskeyimaw
Iyikohk otihtaki
Nama nika tepi miyow~ten
Iyikohk w§cewaki

Nikamona 73:25
“Awena ey~wak kihci k§sikohk
K§ya piko? M§na nama awiyak iht~w
ask§hk e natweyimak piko K§ya.”



Blessed Assurance 115

1. Kihci itwewin tepeyimik
Nopim~cihiwem  Jesus Christ
Manito ni k§ k§spin~tik
Omihko ohci nipehkihik

Oma nit ~cimowin ekwa
Nika nikamon kapek§sik
Oma nit ~cimowin ekwa
Nika mamihcimaw Jesus Christ

2. Nika pakitinisostawaw
Ki k§ mam~t~kosiwinihk
E pehtam~n ispimihk ohci
Espihci s~kihit mitoni

3. Peyahtakeyimowin t~pwe
Nitehihk ay~w kape k§sik
E kanaw~pamak Jesus Christ
Ana k~ k§ nipostamawit

1 John 5:13
“Ewakoni ohi ki k§ masiniham~tin~w~w 
kita kiskeyihtamek e ay~yek k~kike 
pim~tisiwin, k§yaw~w oti k~ t~pwetamw~yek 
o wiyowin Kisemanito okosisa.”



All To Jesus I Surrender 116

1. Nika pakitinamawaw
Nopim~cihiwem Christ
Kahkiyaw ni mohci miy~w
Isko pim~tisiy~n

Nipakitinen
Nipakitinen
Nopim~cihiwem Jesus
Nipakitinen

2. Nika pakitinamawaw
E patapistawak Christ
Nit atimik~pawisten
Kahkiyaw macihtiwin

3. Nipakitinison Jesus
Kita tipeyimiyan
Ki kan~ci ahc~hk ekwa
Kita k§ kekiskawit

Romans 6:13
“M~ka pakitinisost~hk Kisemanito, 
t~piskoc e pim~tisiyek nipowinihk ohci, 
m§na k~ tahto papeskis it~pataki 
kiyawiw~wa t~piskoc kwayaskit~tisiwi 
~pacicikana pakitinam~hk Kisemanito.”



I Am So Glad That Our Father In Heaven 117

1. Ah nim§weyihten koht~winaw
Masinahikanihk k~ k§ mekit
W§htamawit e kihci s~kihit
Jesus e kihci s~kihit n§ya

Mitoni Jesus e s~kihit
Ahpo n§ya ahpo n§ya
Mitoni Jesus e s~kihit
Jesus nis~kihik

2. }ta wanikiskisitotawak
Mosak Jesus nikitim~kin~k
Ekosi kiskisiy~ni m~na
Ni w§ kiwetÇtawaw cikema

3. E s~kihit Jesus nipim~cihik
Ekosi n§sta nohci s~kihaw
Ekwa ni k§ nipostam~k t~pwe
Ah nikecin~hon e s~kihit

4. Ah k§spin peyak piko nikamon
Kaskiht~y~n ispi w~pamaki
Kihci k§sikohk nika nikamon
M~mask~c Jesus e k§ s~kihit



Must I Go And Empty-Handed 118

1. Ni ka n~nipewisin ciy
Nakiskawaki Jesus
Nama kekway atoskewin
Ni pakitinamaw~w

Ni ka n~nipewisin ciy
Nakiskawaki Jesus
Ek~ peyak e kaskihak
Ek~ e k§ kweskinak

2. Ah kinwes ni macitÇten
T~pwe e miht~tam~n
Ni pakitinisostaw~w
E tapatemisoy~n

3. Haw ekwa ot~pwehtamok
Ayakwamisk~tet~n
Mweyis pÇnatoskeyahki
Jesus atoskaw~t~n

Daniel 12:3
“Aniki m~ka k~ iyinisicik 
kita cak~sikewak t~piskoc 
e w~sitek k§sik; 
m§na aniki mihcet k~ kweskin~cik 
kwayaskit~tisiwinihk t~piskoc 
acakosak k~kike m§na k~kike.”



Jesus Loves Me 119

1. Jesus Christ nis~kihik
T~pwe nikiskeyihten
W§ya niw§htam~kon
Kihci masinahikan

Christ nis~kihik
Christ nis~kihik
Christ nis~kihik
E kecin~hoy~n

2. Jesus ninipostam~k
Iskw~htem paskitinam
Ekwa nikan~cihik
M§na nip§htokwahik

3. Kisiwak niw§cewik
Jesus nopim~cihiwem
N§sta nika s~kih~w
P§yis ta k§wehtahit

Mark 10:14
“Ekosi k§ itew, iyinam~kok 
apistaw~sisak kita pe n~sicik; 
ek~wiya kitaham~kok: cekema 
eko towa Kisemanito 
ot otenawiwinihk k~ ay~cik.”



Come To The Saviour 120

1. Pe n~tihk opim~cihiwew
W~pahtahiwew omeskan~w
Kiw§cihik~pawist~konaw
Etwet ~stamitik

T~pwe kita m§weyiht~kwan
Macihtiwin ohci paspiyahk
Wetihtamahk w§ya asici
K~kike k§kinahk

2. Iyinam~kohk aw~sisak
T~pwe miyot~kwan e itwet
Kiy~m mitoni s~kih~t~n
}stamitik m~ka

3. Anohc ita w§cewikoyahk
Haw natoht~hk m§na s~kihik
Kahkiyaw e natomikoyahk
}stamitik ekwa

John 6:37
“Kahkiyaw anihi k~ miyit
weyohtawihk ni ka  n~tikwak;
ana m~ka k~ pe n~sit
namawiya ni ka  wayawiwepinaw.”



There Is A Happy Land 121

1. C§st miweyimowin w~hyaw ask§hk
Okan~tisiwak e ay~cik
Mah k~ nikamocik
E miyo t~kosicik
Opim~cihiwew mamihcimaw

2. Pe nat~mok oma miyo askiy
T~nehki k~ ita w§ pehoyek
Ekota ke ay~hk
T~pwe miweyimowin
K~ tipeyihciket wecew~yahk

3. Kahkiyaw ekota k~ ay~cik
Kanaweyimikwak Manitowa
Cihkistet~k m~ka
Kita k§ otihtam~hk
Ispimihk k~ ay~hk kihc~yiwin

Revelation 21:4
“Ekosi kita k~sihamawew kahkiyaw
ohcikaw~piwin oskisikowahk ohci; 
m§na nipowin kita namatakwan; 
namawiya m§na kita ihtakwan 
pikweyitamowin, ahpo m~towin,
ahpo wisakeyitamowin; ayis anihi 
n§stam k~ k§ ay~ki ekwa pÇnipayiwa.”



I Will Sing Of My Redeemer 122

1. Nikamostaw~t~n Jesus
E pim~cihikoyahk
Mitoni kakw~takiht~w
E k§ c§stah~skw~tiht

Nikamok Nopimacihiwem
K~ nipostam~koyahk
Omihko nipehkihikon
Macihtiwinihk ohci

2. Tahki ni ka ay~tÇten
}ta e k§ macihtiy~n
Mitoni ni k§ s~kihik
K~ k§ pakitinisot

3. Tahki ni ka mamihcimaw
Jesus Nopimacihiwem
E k§ s~kohtw~t nipowin
Macihtiwin asici

4. Nikamostaw~t~n Jesus
Okihci s~kihiwewin
Ni k§ pesiwik nipowinihk
Kita w§ci ay~mit



I Must Have The Saviour With Me 123

1. Piko ta w§cewak Jesus
Nama nis~kweyimon
C§kiy piko ta mosihak
Keskinohtahit ekwa

Ekosi nama kekway
Ni ka kosten may~tahk
Piko ita e tohtahit
Ni ka pimitisahwaw

2. Piko ta w§cewit Jesus
W§ya nesowisiy~n
Kita k§ miyotehehit
Nama awiyak p§tos

3. Piko ta w§cewit Jesus
Pim~tsiwimeskan~hk
K~ kistihk ahpo s~k~stehk
Ekwa ayimisiwinihk

4. Piko ta w§cewit Jesus
Nika kiskinohtahik
Isko pe pim~tisiy~n
P§yis kita nipiy~n



Come Ye That Love The Lord 124

1. }stamik s~kih~yek
K~ tipeyihciket
Kikaw§ mamihcim~naw
Owaskahikanihk

Nit itoht~n~n
Kihci k§sikohk isi
Nit itoht~n~n ispimihk
Mantowi oten~hk

2. Nama nikamowak
Ek~ keskeyim~cik
M~ka ot aw~simisa
E nikamost~kot

3. Zion ispatenaw
N~spic miyon~kwan
Ek~ ceskwa otihtamahk
K~ weyotahk askiy

4. Kiy~m nikamot~k
Ek~ e m~toyahk
Mekw~c kipimohtatenaw
K§siko meskanaw



I Know My Heavenly Father Knows 125

1. Nikiskeyihten Noht~wiy
Kihci k§sikohk k~ ay~t
Mitoni nikiskeyimaw
E ayamihikawiy~n

Kiskeyihtam
E ayamihikawiy~n
Kiskeyihtam
M§na t~pwe niw§cihik

2. Nikiskeyihten Noht~wiy
E kiskeyihtahk kahkiyaw
Kekway ninataweyihten
Kita kakicihikoy~n

3. Kiskeyihtam Oht~wimaw
K~ n§sowisiy~n n§ya
Ekosi nika n~tam~k
Nikanaweyimik m§na

4. Kiskeyihtam Oht~wimaw
Ispi nipiy~ni t~pwe
Kisiwak ni w§ w§cihik
E itohtahit k§sikohk



God Loved The World Of Sinners Lost 126

1. Kisemanito s~kihew
Omac~tisiwa
Oma pim~cihiwewin
Mohci e w§ miy~t

M~mask~teyiht~kwan
Jesus e s~kihit
Kita k§ pe niht~ciwet
E pe pim~cihit

2. Ekwa kim~mihcimitin
Tepeyihcikeyan
Kis~kihiwewin ohci
E pim~cihiyan

3. Ekwa nit~pweyeyimaw
Christ k~ k§ wanisk~t
T~pwe k§ w§sakeyihtam
E k§ n~tamawit

4. W§cihin kita w§htam~n
Kis~kihiwewin
Misiweskamikohk isi
Isko pim~tisiy~n



A Ruler Once Came 127

1. Jesus k§ pe n~tik nip~tipisk
Peyak n~pewa e kakwecimikot
Naskwewasimew omisi k§ itew
Kihtw~m k~ nihtawikeyan

Kihtw~m k~ nihtawikeyan
Kihtw~m k~ nihtawikeyan
T~pwe t~pwe kititin
Kihtw~m k~ nihtawikeyan

2. N~petik natohtamok ayamiwin
K~ itwet Jesus k~ tipeyihciket
Ek~ ta ataweyihtamawayek
Kihtw~m k~ nihtawikeyek

3. Wihpihtokweyani kihci k§sikohk
Ta nikamostawat kihci okimaw
K§spin k~kike w§ pim~tsiyani
Kihtw~m k~ nihtawikeyan

4. K~ s~kihat kihci k§sikohk ey~t
S~say ki pehik kihci iskw~htemihk
Ekosi natohta oma nikamon
Kihtw~m k~ nihtawikeyan



I’m Not Ashamed 128

1. Nama nin~nepewisin
Kita ayimomak
Ahpo ot ~sitey~tik
Ta kisteyihtam~n

}sitey~tikohk ni k§ w~pahten w~stew
Nayahcikan n§cipayiw
Ekote ni k§ misken w~piwin
M§na nim§weyimon ekwa

2. Miyoht~kwan owiyowin
Ni ka kistakiten
Ek~ w§hk~c e nakasit
Ta pakisiniy~n

3. K~ k§ pakitinimawak
Ta kanaweyihtak
Sok~tisiwinihk ohci
PÇn ask§wahk isko

4. Ekospi ni ka ~cimik
Noht~wi w~pamak
Jerusalemihk wask~yihk
Ni ka p§htokwahik



Sun Of My Soul 129

1. Nit ahc~hk  op§simoma
Nopim~cihiwem Jesus
Ah ek~wiya k~sostaw
K§ya kit atoskey~kan

2. Ispi ate nipiy~ni
Iskw~y~c nika kiskisin
E isi m§weyiht~kwahk
Jesus e kanaweyimit

3. Ah w§cewin kape k§sik
Kita kanaweyimiyan
Ah w§cewin kape tipisk
K§ya k~ pim~cihiyan

4. K§spin aw~sis wanihot
Maceyihtak ayamiwin
Ekwa tipeyihcikeyan
Anohc kika kiwehtahaw

5. Kanaweyim k~ ahkosit
Saweyim k~ kitim~kisit
Kiy~m ta miyo nip~wak
Tahto k§w~teyimocik



What Can Wash Away My Sin? 130

1. Kekway k~ pehkihikoy~n
Nimacihtiwinihk ohci
Kaskihtam~kaniyiw
Jesus omihko piko

Ah kihciyit~kwahk
K~ ayohcikawihk
Niw~piskihikon
Jesus omihko piko

2. Nitisi pehkihikon
Jesus omihko piko
NipÇneyihtam~kon
Jesus omihko piko

3. Oma nit aspeyimon
Jesus omihko piko
Nikw~yaskit~tsiwin
W§ya piko Jesus ohci

4. Ekwa ni ka s~kohtw~n
Jesus omihko ohci
Nika otihten n§kihk
Jesus omihko ohci



Lord, I Hear Of Showers Of Blessing 131

1. Ah k~ tipeyihcikeyan
E saweyihcikeyan
Kiy~m n§sta saweyimin
Kipakoseyimitin
Kiy~m n§sta m§na
Kita saweyimiyan

2. Ek~wiya miyaskawin
}ta macihtehiy~n
K~wiya w§hk~c nakasin
Ah kisew~totawin
Kiy~m n§sta m§na
Ah Kisew~totawin

3. Ek~wiya miyaskawin
Ken~tisiyan Ahc~hk
Ah ~cimostawin mosak
Jesus k~ k§ kaskiht~t
W§cewin w§cewin
Ken~tisiyan Ahc~hk

4. Jesus os~kihiwewin
Omihko k~ k~n~tahk
N§sohkam~kewin m§na
N§ya misiwe miyin
Kiy~m n§sta m§na
N§ya misiwe miyin

5. Ekaawiya miyaskawin
Kaa pimaacihiweyan

Ki wii kisaatitin kiyaam
Kika wii pimaacihin
Wiicewin wiicewin

Kaa pimaacihiweyan



Amazing Grace 132

1. Kihci kisew~tisiwin
E k§ pim~cihit
Kisemanto ni k§ misk~k
Mekw~c wanihoy~n

2. Ni k§ kosten t~ nipiy~n
Ekwa ni m~mis§n
Kisew~tsiwinihk Jesus
Ni k§ nipostam~k

3. Kihci ayimisiwina
E otihtikoy~n
Jesus m~ka ni w§cihik
E n§sohkam~wit

4. K~kike kihci k§sikohk
Ni ka m~mihcimaw
Jesus Nopim~cihiwem
K~ nipostamawit



Thou My Everlasting Portion 133

1. K~kike kika w§cewin
Iyikohk nitÇtemwak
Tahki e pimipiciy~n
Jesus kika w§cewin
Cik§wiskawiyan
Cik§wiskawiyan
Tahki e pimipiciy~n
Piko ta w§cewiyan

2. Ek~ kita aywepiy~n
Ahpo kist~tisiy~n
M~ka nika kotakiht~n
Piko ta w§cewit~n
Cik§wiskawiyan
Cik§wiskawiyan
T~pwe nika kotakiht~n
Piko ta w§cewit~n

3. Takine kiskinohtahin
Isko e pim~tsiy~n
K§sikowi  iskw~htemihk
T~pwe nika p§htokw~n
Cik§wiskawiyan
Cik§wiskawiyan
K§sikowi  iskw~htemihk
T~pwe nika p§htokw~n


